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บทคัดยอ

 บทความนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษาชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑฉบับใบลาน

ของวัดบวรนิเวศวิหารฉบับเดียว เพื่อปริวรรตอักษรขอมเปนอักษรไทย และ

แปลภาษาบาลีเปนภาษาไทย จากการศึกษาพบวาวรรณกรรมเรื่องนี้แตงขึ้นใน

ประเทศไทย ไมระบชุือ่ผูแตง และสมยัทีส่ราง เนือ้หาวาดวยชาวเมอืงเทวลงักาเชญิ

พระชาลีและพระกัณหาชินาใหรวมอภิเษกแลวเชิญเสด็จไปครองเมืองเทวลังกา

โดยแตงเพิ่มเติมจากเวสสันดรชาดกกัณฑที่ 13 และมีเนื้อหาวาดวยอานิสงส

การฟงเทศนมหาชาติทั้ง 13 กัณฑแทรกเขามาดวย ในสวนของตนฉบับมีรองรอย

การเกษียนขอความแทรกเขามา การใชสัญลักษณเนนขอความและการแกไข

คาํ ภาษาบาลมีขีอบกพรองทางไวยากรณทัง้คัดลอกผดิพลาดและตกหลน แตกระน้ัน 

วรรณกรรมเรื่องนี้ก็นับวามีคุณคาอยางยิ่ง เพราะเปนหลักฐานสําคัญท่ีแสดงให

เห็นภูมิปญญาและศรัทธาในพุทธศาสนาของคนในอดีตที่เกี่ยวเนื่องกับประเพณี
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การฟงเทศนมหาชาติ จนถงึขนาดแตงวรรณกรรมภาษาบาลทีีม่เีนือ้หาเช่ือมตอจาก

เวสสันดรชาดกขึ้นมาเองในทองถิ่นของตน

คําสําคัญ: ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ เวสสันดรชาดก เทศนมหาชาติ
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Abstract

 This article aims to study the manuscript of Jālīkaṇhā-

abhisekakaṇḍa inscribed on palm leaves and kept in Wat Bowonniwet

Vihara. The Khom script was transliterated into Thai script, and the 

Pāli language was translated into Thai. The study finds that this 

piece of literature was composed in Thailand; the author’s name

and the composition date were not specified. In the story, the

people of Devalaṅkā invited Jālī and Kaṇhājinā to marry and 

reign over them. This is an additional part to the thirteenth chapter 

of Vessantara Jātaka; its content is permeated with the benefits of 

listening to all thirteen chapters of the Mahājāti preaching. The Pāli 
language in this manuscript is flawed due to the incorrect and 

incomplete copying. However, its content is considered highly

valuable as it is an important piece of evidence of the local people’s 

wisdom and faith in Buddhism in the past in relation to the tradition of 

listening to the Mahājāti preaching that led them to compose a 
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piece of literature in the Pāli language whose content is a 

continuation from the Tipiṭaka and Aṭṭhakathā in their own locality.

Keywords: Jālīkaṇhā-abhisekakaṇḍa, Vessantarajātaka, Mahājāti 

 preaching
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1. บทนํา
ความเปนมาและความสําคัญของเวสสันดรชาดกและการเทศนมหาชาติ

เปนที่รับรู และแพรหลายในสังคมไทย แตวานอยคนนักที่จะทราบวามีผู แตง

วรรณกรรมเลาถึงเหตุการณหลังจากที่กษัตริย 6 พระองค คือ พระเจาสัญชัย 

พระนางผุสดี พระเวสสันดร พระนางมัทรี พระชาลี และพระกัณหา พากันนิวัติ

กลับพระนครสีพีในกัณฑท่ี 13 (นครกัณฑ) ของเวสสันดรชาดก เพราะวาเนื้อหา

สวนนีถ้กูแตงเพิม่เตมิขึน้มาในชือ่วาชาลกีณัหาอภเิสกกณัฑ1 แปลวา “กณัฑวาดวย

การอภิเษกระหวางพระชาลีและพระกัณหา” 

 สําหรับการแพรกระจายของวรรณกรรมเรื่องนี้ สุรสิทธิ์ ไทยรัตน 

(สัมภาษณ, 11 กันยายน 2563) อดีตนักภาษาโบราณ กลุมหนังสือตัวเขียนและ

จารึก สํานักหอสมุดแหงชาติ กรมศิลปากร เลาวา “ขณะลงพื้นที่ในตางจังหวัดเพื่อ

ทําทะเบียนใบลาน ไดพบตนฉบับเรื่องนี้ในวัดตาง ๆ เปนจํานวนมาก” นอกจากนี้

ยังไดพบตนฉบับในประเทศลาว (Finot, 1971, p. 185) หรือประเทศกัมพูชา

(de Bernon, Sopheap, & Kok-An, 2004, p. 295) รวมถึงปรากฏในสวนทาย

ของปฐมสมโพธิกถา ฉบับวัดโรคา เมืองพระตะบอง ในช่ือตอนวา “ชาลีกณฺหา-

อุภิเสก” (อนันต เหลาเลิศวรกุล, 2546, หนา 134) 

 เฉพาะในประเทศไทย ผูเขียนสํารวจขอมูลเบื้องตนแลวพบวาในบาญชี

คัมภีรภาษาบาลีแลภาษาสันสกฤตอันมีฉบับในหอพระสมุดวชิรญาณสําหรับ

พระนครใหขอมูลวา “ชาลีกณฺหาภิเสก วาดวยชาวเมืองเทวทหนครเชิญพระชาลี

และกัณหาใหรวมอภิเษกแลวเชิญเสด็จไปครองเมืองเทวทหะ 1 ผูก”2 (กรรมการ

หอพระสมุดฯ, 2464, หนา 20) จากนั้นไดสํารวจตนฉบับในบัตรรายการของกลุม

หนังสือตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแหงชาติ กรุงเทพมหานคร แลวพบฉบับ

1 ปรากฏในชื่อตาง ๆ เชน ชาลีอภิเสก ชาลีภิเสก ชาลีกณฺหาอุภิเสก 
2 ในตัวบทระบุวาเปนชาวเมืองเทวลังกา ไมใชเทวทหะ โปรดดูตัวบทภาษาบาลีและ

 คําแปล
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อักษรขอม ภาษาบาลีที่มี 1 ผูก จํานวน 7 ฉบับ3 และพบอีก 1 ฉบับที่ไดรับการ

จัดเก็บที่วัดบวรนิเวศวิหาร นอกจากฉบับที่เปนภาษาบาลีลวนแลวยังพบวามี

สํานวนเทศนอภิเษกชาลีกัณหาโดยปุจฉาและวิสัชชนาในชุมนุมหนังสือเทศน 

ภาค 1 พ.ศ. 2472 (ปเตอร สกีลลิ่ง และศานติ ภักดีคํา, 2545, หนา 68) เทศนา

ปุจฉาวิสัชชนาเรื่องชาลีกัณหาราชาภิเษก ป 2479 จัดพิมพโดยนายมวน เปรียญ 

และหนังสือเทศน ที่ 20 ชาลีกัณหาราชาภิเศก สํานวนใหม ไมปรากฏปที่พิมพ

 จากการสํารวจขางตนพบวาแมจะมีฉบับพิมพสํานวนเทศน 3 ฉบับ 

แตยังไมมีผูใดปริวรรตและแปลชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑฉบับภาษาบาลีของไทย

มากอนเลย บทความนี้ผูเขียนจึงประสงคที่จะปริวรรตและแปลเรื่องนี้เพื่อเผยแพร

ในวงวิชาการตอไป  

2. ลักษณะของตนฉบับที่ใชศึกษา

 เนื่องจากเวลาที่มีจํากัด ผูเขียนจึงเลือกที่จะศึกษาฉบับเดียวเปนเบื้องตน

คอืฉบบัของวัดบวรนเิวศวหิาร หมายเลข 2157/1 ฉบบัลองชาด เสนจาร อักษรขอม 

ภาษาบาลี จํานวน 1 ผูก มีอักษรบอกอังกา (เครื่องหมายแทนเลขหนาในใบลาน) 

14 ตัว ไดแก ก กา กิ กี กุ กู เก ไก โก เกา กํ กะ ข ขา เทากับ 28 หนาลาน 

หนาละ 5 บรรทัด ไมปรากฏชื่อผูแตง และปที่สราง อยางไรก็ตาม เมื่อพิจารณา

จากรูปอักษรขอมที่ใช สันนิษฐานวาตนฉบับนี้จารข้ึนในสมัยรัชกาลที่ 3 – 4 

(สุรสิทธิ์ ไทยรัตน, สัมภาษณ, 12 กันยายน 2563)

 หนาปกของเอกสารระบชุือ่เร่ืองดวยอกัษรขอมวา “ชาลกีณหฺาอภเิสกกณทฺํ 

นิฏฐีตํ” (ภาพที่ 1) แปลวา “กัณฑวาดวยการอภิเษกของพระชาลีและพระกัณหา

จบแลว” พรอมกับระบุวามี “12 ใบ” (ภาพที่ 2) หมายถึงมีใบลานจํานวน 12 ใบ 

แตเมื่อนับใบลานในตนฉบับพบวามี 14 ใบ ไมตรงกับขอความที่บอกบนหนาปก

3 7 ฉบับเหลานี้ ไดแก หมายเลข 4681/ญ/1, 1233/1, 4589/ช/1, 6751/ข/1, 6864/

 จ/1, 9664/ก/1 และ 12320 (เอื้อเฟอขอมูลโดยคุณนรนท สุขวณิช)
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ในขอนี้สันนิษฐานวา ฉบับนี้แตเดิมนาจะคัดลอกมาจากฉบับอ่ืนท่ีมี 12 ใบ แลว

ตอมามีการจารเร่ืองอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติแทรกเขามาในระหวางดําเนิน

เรื่อง (จะกลาวถึงตอไป) จึงทําใหมีเนื้อหาเกินจาก 12 ใบ 

4 คําวา “ไบฺย” ในที่นี้เปนคําถายถอดตามอักขรวิธีในตนฉบับอยางเครงครัด ซึ่งตรงกับ

 อักขรวิธีของคําปจจุบันวา “ใบ” วิธีดังกลาวเปนการปริวรรต 2 ขั้นตอน คือ (1) คํา

 ถายถอดตามตนฉบับ และ (2) คําอานปจจุบัน ซึ่งมักนิยมใชในการปริวรรตศิลาจารึก

 และตนฉบบัตวัเขยีนทีม่จีาํนวนไมมาก โปรดดเูพิม่เตมิไดในหลกัการปรวิรรตอกัษรขอม

 ไทยของรองศาสตราจารยกรรณิการ วิมลเกษม (2558, หนา 79 – 81, 91 – 101)

ภาพที่ 2 ขอความบอกจํานวนใบวา “๑๒ ไบฺย4” (12 ใบ)

ภาพที่ 1 ชื่อเรื่องบนหนาปกใบลาน

2.1 การเกษียนขอความในตนฉบับ

 ในบทความนี้ “เกษียน” หมายถึง การเขียนขอความแทรกไวในใบลาน 

(ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, หนา 147) ในตนฉบับนี้พบวามีการใชหมึกเกษียน

ขอความภาษาไทยดวยอักษรขอมหวัด เปนรองรอยของผูท่ีใชตนฉบับกอนหนานี้ 

พบต้ังแตหนาปกไปจนถึงหนา กิ/1 จํานวน 10 แหง แบงได 3 ลักษณะ คือ 

(1) บอกจุดประสงคและความปรารถนาของผูตรวจทานตนฉบับ (2) การแปล

กํากับขอความภาษาบาลี และ (3) การเสริมขอความที่ไมมีในภาษาบาลี ผูเขียน

จะปริวรรตขั้นตอนเดียวเปนคําอานปจจุบัน ดังตอไปนี้
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2.1.1 บอกจุดประสงคและความปรารถนาของผูตรวจทานตนฉบับ มี 1 แหง 

(ภาพที่ 3) ดังนี้

ภาพที่ 3 หนาปกใบลาน

 คาํอานปจจุบนั: ทานแลวตามฉบบั ผดิบางเพีย้นบาง พทุโฺธ โหม ิอนาคเต 

(แปลวา ขอใหขาพเจาไดเปนพระพุทธเจาในอนาคต)

2.1.2 การแปลกํากับขอความภาษาบาลี พบ 6 แหง ไดแก 

ภาพที่ 4 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “สพฺเพ ชนา”

คําอานปจจุบัน: มหาชนถวนพระนครทั้งปวง

ภาพที่ 5 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “นิวตาเปตฺวา”

คําอานปจจุบัน: ยังผุสสราชรถใหกลับ

ภาพที่ 6 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “ผุสฺสรโถ ปทกฺขิณํ กตฺวา” 
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คําอานปจจุบัน: ผุสสราชรถกระทําประทักษิณ

ภาพที่ 7 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “ติกฺขตุํ ปทกฺขิณํ กตฺวา” 

คําอานปจจุบัน: เวียนขวาสิ้นตติยวารสามรอบ

ภาพที่ 8 หนา กา/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “เทฺวขตฺติยํ เอกมาติกํ” 

 คําอานปจจุบนั: กษตัริยสององคพี่นองบังเกิดรวมอุท(ร)บดิามารดาเดียว

ภาพที่ 9 หนา กิ/1 แปลกํากับขอความภาษาบาลีวา “กาลกโตติ อหํสุ” 

คําอานปจจุบัน: ขอพระราชทาน สมเด็จบรมผูเปนเจาเกลากระหมอมนี้

สวรรคตเสียแลว

2.1.3 การเสริมขอความที่ไมมีในภาษาบาลี พบ 3 แหง ไดแก

ภาพที่ 10 หนา กิ/1
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คําอานปจจุบัน: ขอพระราชทาน พระราชบุตรพระราชธิดาของสมเด็จ

ไมมีแลว พระองคจงทราบพระญาณเถิด ฯ แลวกับประการหนึ่งในชะตา5พระนคร

นั้น 

 ขอความสวนนี้เกษียนแทรกเขามาบนบรรทัดแรกของอักษรขอมเพื่อ

เสริมความในประโยควา “ปโรหิโต อาห เทว อหํ ชนานครํ ทิสฺวา ตุวํ สทฺธึ 

ภคฺคินิยา สํวาโส ยุตฺโตติ” ซึ่งแปลวา “ปุโรหิตทูลวา ขาแตพระองคผูสมมติเทพ 

ขาพระองคตรวจดชูะตาพระนครแลว การสังวาสกนัระหวางพระองคและพระภคนิี

สมควรแลว” 

ภาพที่ 11 หนา กิ/1

5 ตนฉบับเกษียนวา “ชพา” แตผูเขียนเห็นวาควรเปนคําวา “ชะตา” เพราะดูเทียบกับ

 สํานวนเทศนที่กลาวถึงชะตาพระนคร (มวน เปรียญ, 2479, หนา 37)

คําอานปจจุบัน: กษัตริยแตปางกอนมีอยูบางหรือ

 ขอความสวนนี้เกษียนแทรกเขามาเพื่อเสริมความในประโยคท่ีพระชาลี

ตรัสถามปุโรหิตเมืองเทวลังกาวากษัตริยในเมืองเทวลังกาไมมีหรือ เพราะเหตุใดจึง

มาทูลเชิญพระองค

ภาพที่ 12 หนา กิ/1
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คําอานปจจุบัน: เกลากระหมอมฉัน ไมแลว เกลากระหมอมจะขอพรไว

สักคําหนึ่ง จะใหหรือไมให

 ขอความสวนนี้เกษียนแทรกเขามาบนพื้นที่วางดานขวาของใบลานเพื่อ

เสริมความในประโยคทีพ่ระนางกัณหาชนิาทลูพระชาลวีาถาพระชาลจีะใหพระนาง

เปนภริยา พระนางก็จะขอพรขอเดียวคือขอใหพระชาลีไมนอกพระทัยนาง ดัง

ความวา “กณฺหาชินา ภาติก สเจ เอเกน สทฺธึ วสฺสาหิ อหํ ภริยํ ภวิสฺสามีติ”

ซึ่งแปลวา “พระนางกัณหาชินาทูลว่า ขาแตพระภาดา ถาวาพระองคจักอยูรวมกับ

ดิฉันผูเดียวแลวไซร ดิฉันก็จักเปนภริยา (ของพระองค)”

2.2 เครื่องหมายเนนขอความในตนฉบับ

 ในตนฉบับมีรอยหมึกขีดเขียน ซึ่งสันนิษฐานไดวาเปนการเนนขอความ

โดยผูใชตนฉบับกอนหนานี้ พบวามี 3 เครื่องหมาย ไดแก (1) ขีดเสนตรงขึ้นไปเลย

ตัวอักษร (2) เครื่องหมายจบประโยค และ (3) เครื่องหมายวงเล็บ ดังนี้

2.2.1 ขีดเสนตรงขึ้นไปเลยตัวอักษร 

เครื่องหมายนี้ (ภาพที่ 13) เปนรอยหมึกขีดขึ้นไปเลยตัวอักษรทั้งหนาคํา 

หลังคํา หรือระหวางคํา ปรากฏ 5 แหง เฉพาะหนากา/1 และ กา/2 เทานั้น ในการ

ปริวรรตตนฉบับจะแทนสัญลักษณนี้ดวยตัว I

ภาพที่ 13 สัญลักษณขีดเสนตรงเหนือตัวอักษร หนา กา/1

2.2.2 เครื่องหมายจบประโยค 

เครื่องหมายนี้ (ภาพที่ 14) เปนรอยหมึกคลายไมงามตั้งขึ้นเอียง ๆ 

เขียนทับสัญลักษณจบประโยค ฯ ปรากฏ 5 แหง ตั้งแตหนา กา/1 จนถึง โก/2 

ในการปริวรรตตนฉบับจะแทนสัญลักษณนี้ดวยตัว Y 
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ภาพที่ 14 สัญลักษณเครื่องหมายจบประโยค หนา กา/1

2.2.3 เครื่องหมายวงเล็บเปด 

 เครื่องหมายน้ี (ภาพที่ 15) อาจเปนการเนนขอความโดยผูใชตนฉบับ

กอนหนานี้ พบ 2 แหงในหนา กิ/2 และโก/2 ไมมีเครื่องหมายวงเล็บปด ในการ

ปริวรรตตนฉบับจะแทนสัญลักษณนี้ดวยเครื่องหมาย (

ภาพที่ 15 เครื่องหมายวงเล็บเปดหนาคําวา “ภนฺเต ภควา” หนา กิ/2

2.3 การแกไขขอความในตนฉบับ

 ผูเขียนพบวาตนฉบับเรื่องนี้ มีการแกไขขอความ 3 รูปแบบ คือ (1) ลบ

ดวยสีฝุนสีเหลืองและสีขาว (2) ขีดเสนทับตัวอักษร และ (3) ใชหมึกเขียนทับตัว

อักษรเดิมหรือเขียนเพิ่ม ดังตอไปนี้

2.3.1 ลบดวยสีฝุนสีเหลืองและสีขาว 

ภาพที่ 16 การแกไขคําผิด หนา กา/1 

 ในภาพที่ 16 ใชสีฝุนสีเหลืองลบอักษร ส ในคําวา “ขตฺติยกุสลํ” เพื่อ

ใหเปนคําวา “ขตฺติยกุลํ” (ตระกูลกษัตริย)

ภาพที่ 17 การแกไขคําผิด หนา กุ/1
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 ในภาพที่ 17 ใชสีฝุนสีขาวลบเสนหางท่ีตอมาเกินบริเวณเสนหลังของ

ต ในคําวา “ปติสาธน”

2.3.2 ขีดเสนทับตัวอักษร

ภาพที่ 18 การแกไขคําผิด หนา กา/2

 ในภาพที่ 18 เปนการแกไขโดยขีดเสนทับตัวอักษรในคําวา “เทฺวสตต-

โยชนิกํ”

2.3.3 ใชหมึกเขียนทับตัวอักษรเดิมหรือเขียนเพิ่ม

ภาพที่ 19 การแกไขคําผิด หนา กา/1

 ในภาพที่ 19 เปนการใชหมึกเขียนหัวของอักษร ช เพื่อใหเปน ถ จาก

คําวา “ผุสฺสรชํ” เปน “ผุสฺสรถํ”

ภาพที่ 20 การแกไขคําผิด หนา กา/2

 ในภาพที่ 20 เปนการใชหมึกเขียนทับตัวอักษร โดยเขียนใหเปนอักษร ต 

ในคําวา “ตํ การณํ”

 จากรองรอยการเกษียนขอความ การแกไข และเครื่องหมายการเนน

ขอความเหลาน้ีทาํใหทราบวาเคยมผีูศกึษาตนฉบบันีม้ากอน ซ่ึงอาจเปนคนเดยีวกบั
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ผูที่บอกไวบนหนาปกวา “ทานแลวตามฉบับ ผิดบางเพี้ยนบาง” แตก็ไมอาจทราบ

ไดวาตั้งแตสมัยใด แตรองรอยการแกไขจนถึงหนา กะ/2 อาจทําใหสันนิษฐานไดวา 

ผูใชตนฉบับกอนหนานี้เคยศึกษาหรือตรวจทานตนฉบับนี้จนจบเรื่อง

2.4 ขอบกพรองในการจาร

ลักษณะการจารตัวอักษรในตนฉบับนี้พบขอบกพรองเปนสวนมาก ดังนี้

 1. ใชพยัญชนะวรรค ฏ สลับกับวรรค ต เชน ฐเปตฺวา (วางไวแลว) 

จารเปน ถเปตฺวา

 2. ใชพยัญชนะ ท สลับกับ ธ เชน กทฺทลิโย (ตนกลวย) จารเปน กทฺธลิโย

 3. ใชพยัญชนะ พ สลับกับ ภ เชน พิมฺพา (พระนางพิมพา) จารเปน 

ภิมฺภา

 4. ใชพยัญชนะ น สลับกับ ณ เชน นฺหาตฺวา (อาบแลว) จารเปน 

ณฺหาตฺวา 

 5. ใชพยัญชนะ ฬ สลับกับ ล เชน กีฬสุ (เลนแลว) จารเปน กิลึสุ

 6. ซอนพยัญชนะในคําที่ไมควรซอน เชน สุข (ความสุข) จารเปน สุกฺข

 7. ไมซอนพยัญชนะในคําที่ควรซอน เชน วสฺเส (ในป) จารเปน วเส

 8. มักจารสระเสียงยาวและเสียงสั้นสลับกัน เช น ธีตรํ (ซึ่งธิดา) 

จาร เปน ธิตรํ

 9. ไมจารนิคคหิต เชน มหาวนํ ลภิตฺวา (ไดแลวซ่ึงกัณฑมหาพน) จาร

เปน มหาวน ลภิตฺวา

 ขอบกพรองในการจารเหลานีอ้าจเกดิจากผูจารซึง่ไมมคีวามรอบคอบหรอื

มีความรูภาษาบาลีที่ไมดีพอ จึงจารตกหลนและจารผิดเพราะเสียงของพยัญชนะ

ที่พองกัน แตวาขอบกพรองเหลานี้เปนเรื่องปกติในวัฒนธรรมการสืบทอดเอกสาร

ตนฉบับตัวเขียน
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2.5 ลักษณะคําประพันธและสํานวนภาษา

ในสวนลกัษณะคาํประพนัธ ชาลกีณัหาอภเิสกกณัฑประพนัธเปนรอยแกว

ท้ังหมด แตทีว่าดวยอานสิงสการฟงเทศนมหาชาต ิ13 กณัฑทีแ่ทรกเขามาประพนัธ

เปนรอยแกวสลับรอยกรองในลกัษณะถาม-ตอบ สวนทีเ่ปนรอยกรองแตงดวยฉนัท

ปฐยาวัตรทั้งหมด แตบางบทขาดหายไปทั้งบาทคาถา บางบาทก็มีจํานวนคําขาด

หรือเกินจากขอกําหนดของฉันทลักษณ

 อนึ่ง ในสวนเนื้อเรื่องที่ประพันธเปนรอยแกวก็ไดพบวาภาษาบาลีมี

ความผดิเพีย้นไปจากไวยากรณแบบ-แผนของภาษาบาลใีนหลายลกัษณะ ดงัตอไปน้ี 

 1. ในบางประโยค ประธานเปนพหูพจน แตกริยาหลัก6เปนเอกพจน 

เชน เชตุตรนครวาสิโน ปฺจสกฏานิ โอหราเปตฺวา ตณฺทุลสาลิหิ ปุริตา เปเสสิ 

(ชาวเมืองเชตุดรนําเกวียน 5 เลมออกมาบรรจุขาวเปลือกและขาวสาลีสงไป) 

ในประโยคน้ีประธานพหูพจนคือคําวา “เชตุตรนครวาสิโน” กริยาหลักเปนรูป

พหูพจนวา “เปเสสุํ” จึงจะถูกตอง

 2. ศัพทท่ีเปนปุงลิงคหรืออิตถีลิงคกลับผันวิภัตติเปนนปุงสกลิงค เชน 

ตสฺส รฺโญ ราชธิตรํ มหาปฺุญํ สิริมปรมายํ นาม ตสฺสา โสฬสวสิกกาเล อุตฺตมรูป

ปฺปธรํ เทวจฺฉรปฏิภาคํ อโหสิ (พระเจาชนาทิปกุมารนั้นมีพระราชธิดาผูมีบุญมาก

พระนามวา สิริมปรมา ในเวลาที่พระราชธิดามีพระชนมายุ 16 พรรษา ไดมีพระสิริ

โฉมงดงามอยางยิ่ง ประหนึ่งวานางเทพอัปสร) ในประโยคนี้ ประธานและคําขยาย

ตองเปนอิตถีลิงค คือ ราชธีตา มหาปฺุญา สิริมปรมา นาม ตสฺสา โสฬสวสิกกาเล 

อุตฺตมรูปปฺปธรา เทวจฺฉรปฏิภาคา อโหสิ จึงจะถูกตอง

 3. ใชคุณศัพท (คําขยาย) ไมตรงกับลิงคของประธาน เชน สฺชยฺยมหา

ราชา นิวตฺตกาลโต ปตฺถาย โรคชราทิปฬตมตฺตํ (จําเดิมแตการนิวัติกลับพระนคร 

6 นักเรียนภาษาบาลีเรียกกันวา “กิริยาคุมพากย” แตในบทความนี้จะเรียกวา “กริยา

 หลัก”
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พระเจาสัญชัยมหาราชเสด็จสวรรคตเพราะถูกโรคชราเปนตนเบียดเบียนแลว) 

ประธานในประโยคน้ีคือ สฺชยฺยมหาราชา เปนปุงลิงค แตคําคุณศัพทขยาย

ประธานคือ “โรคชราทิปฬตมตฺตํ” เปนนปุงสกลิงค ไมตรงกับลิงคของประธาน 

ซึ่งถาเปน “โรคชราทิปฬตมตฺโต” จึงจะถูกตอง

 4. ใชกริยาที่ลง ตฺวา ปจจัยเปนกริยาหลักทั้งที่ไมใชประโยคกริยาปธาน

นัย7 เชน สพฺเพมจฺจา นครํ ปตฺวา ตํ มตฺตํ เทฺวสตโยชนิกํ อโหสิ (เหลาอํามาตย

ท้ังปวงก็พลันถึงพระนคร พระนครนั้นมีประมาณ 102 โยชน) ขอความขางตน

แบงออกเปน 2 ประโยคคือ (1) สพฺเพมจฺจา นครํ ปตฺวา และ (2) ตํ มตฺตํ 

เทฺวสตโยชนิกํ อโหสิ กริยาหลักในประโยคแรกที่ใช “ปตฺวา” นั้นตองใชเปน

กริยาอาขยาต ในรูปวา “ปาปุณนฺติ” จึงจะถูกตอง 

 5. ใชกริยาที่ลง มาน ปจจัยเปนกริยาหลัก เชน เอวํ ฉ ขตฺติยา 

สโมทมานา (กษัตริย 6 พระองคทรงรื่นเริงพระราชหฤทัยดวยประการฉะนี้) 

ในไวยากรณภาษาบาลี มาน ปจจัยใชเปนกริยาหลักไมได ควรผัน “สโมทมานา”

ในประโยคนี้เปน “สมฺโมเทนฺติ” จึงจะถูกตอง

 6. เรียงนิบาตผิดที่ เชน กิร ชาลิกณฺหา นาม เอกมาตา ปุตฺตธิตา (ดังได

สดับมา บุตรและธิดาผูมีพระราชมารดาองคเดียวกัน ชื่อวา ชาลีและกัณหา) นิบาต

ในประโยคนี้คือ “กิร” ซึ่งวาตามหลักภาษาบาลีแลวจะวางเปนตัวที่ 1 ไมได ตอง

วางเปนตัวที่ 2 ของประโยคเปน ชาลิกณฺหา กิร นาม เอกมาตา ปุตฺตธิตา จึงจะ

ถูกตอง

 อนึ่ง ยังมีคําและสํานวนพิเศษจํานวนหนึ่งซ่ึงไมใชภาษาบาลีแท แตเปน

คําและสํานวนที่ผูแตงซึ่งนาจะเปนคนไทยสรางขึ้นเอง ไดแก 

7 ประโยคกริยาปธานนัย หมายถึง ประโยคที่ใช ตฺวา ปจจัย เปนกริยาหลัก มีลักษณะ

 การใช 3 แบบ โปรดดูเพิ่มเติมใน พระธรรม-กิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช) (2541, 

 หนา 57 – 61)
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 1. ผูแตงประสงคจะใชคําวา “ดวยภาษาไทย” จงึแปลภาษาไทยเปนภาษา

บาลีวา “เทยฺยภาสา” (ภาษาไทย) แยกออกเปน 2 คํา คือ เทยฺย (ไทย) + ภาสา 

(ภาษา) แลวผันเปนวิภัตติที่ 3 วา “เทยฺยภาสาย” 

 2. ผูแตงประสงคจะใชคําวา “ในเวลากลางคืน, ในยามราตรี” จึงแปล

ภาษาไทยเปนภาษาบาลีวา “รตฺติยาม” (ยามราตรี) แยกออกเปน 2 คํา คือ รตฺติ 

(กลางคืน) + ยาม (ยาม, เวลา) แลวผันเปนวิภัตติท่ี 7 วา “รตฺติยาเม” ซึ่งคํานี้

ไมพบในภาษาบาลี เพราะในภาษาบาลีจะใชคําวา “รตฺติ” คําเดียว แลวผันเปน

วิภัตติที่ 7 วา “รตฺติยํ” หรือใชเปนรูปวิภัตติที่ 2 วา “รตฺตึ” 

 3. ผู แตงใชคําวา “เพลํ” ในบริบทแทนคําวา “ตทา” (ในเวลานั้น,

ในตอนนั้น, ในกาลนั้น) ซึ่งคําวา “เพลํ” ไมมีในภาษาบาลี แตผูแตงแปลจากภาษา

ไทยที่ใชวา “เพลา” ใหเปนรูปคําภาษาบาลีโดยผันเปนวิภัตติที่ 2 วา “เพลํ”

 เมือ่ไดศกึษาสาํนวนภาษาในเรือ่งนีแ้ลวจงึไดขอสนันษิฐานวา วรรณกรรม

เรื่องนี้นาจะแตงขึ้นในประเทศไทย เพราะพบการใชคําภาษาไทยที่ผูแตงแปลกลับ

เปนภาษาบาลี อนึ่ง ผูเขียนวิเคราะหสํานวนภาษาแตเพียงสังเขป เนื่องจากเปน

การศึกษาจากตนฉบับเพียงฉบับเดียว บางคําจึงไมอาจตัดสินไดวาเปนความตั้งใจ

ที่แทจริงของผูประพันธหรือเกิดจากการจารตกหลนโดยผูจาร ฉะนั้น ควรจะมี

การตรวจชาํระวรรณกรรมเรือ่งนีอ้ยางสมบรูณตอไปจงึจะนาํไปสูการศกึษาสาํนวน

ภาษาไดอยางชัดเจน

2.6 โครงสรางเนื้อหา 

 โครงสรางของเรื่องแบงออกไดเปน 4 สวน ดังนี้ 

 1. การสวรรคตของพระเจาสัญชัยมหาราช พระนางผุสดี พระเวสสันดร 

พระนางมัทรี และการลมของชางปจจัยนาค แลวทั้งหมดลวนอุบัติบนสวรรคตาง

วาระกัน 
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 2. ชาวเมอืงเทวลงักาเชญิพระชาลแีละพระกณัหาชนิาใหรวมอภเิษกแลว

เชิญเสด็จไปครองเมืองเทวลังกา พระชาลีขึ้นครองราชยแลวไดนอกพระทัย

พระนางกัณหาจงึหยารางกนัไป จากน้ัน 2 พระองคกต็างสวรรคตแลวอบุตับินสวรรค

ในระหวางเน้ือหาสวนที่ 2 นี้ไดมีเรื่องอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑ8

แทรกเขามาก็เลยทําใหเน้ือหาไมตอเน่ือง อยางไรก็ตาม หากตัดเรื่องอานิสงส

การฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑออกแลวนําเนื้อหาเฉพาะชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ

มารอยเรียงตอกันก็ยังเปนเนื้อหาที่ตอกันไดสนิท ในขอนี้สันนิษฐานวา ผูจารอาจ

เพ่ิงนึกขึ้นไดวาตองจารตามความปรารถนาของเจาภาพจึงไดจารแทรกลงไปใน

ระหวางเนื้อหา

 3. พรรณนาลําดับราชวงศในเมืองเทวลังกาและเมืองกบิลพัสดุ ซึ่งมี

ตนวงศจากพระชาลีและพระกัณหาสบืเน่ืองไปจนถงึเร่ืองราวบางสวนในพทุธประวตัิ

ของพระพุทธเจาโคตมะ และพระนางกณัหากลบัชาติมาเกดิเปนนางอบุลวัณณาเถรี

ไดบรรลุพระอรหัตแลวนิพพาน

 4. อานิสงสของการฟงเวสสันดรชาดกจบภายในวันเดียวแลวถวายทาน

อยางละพัน จะเกิดทันยุคพระศรีอาริย

8 อานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑที่แทรกเขามานั้นพบวามีเนื้อหาตรงกับคัมภีร

 อานิสงสมหาเวสสันตระหรืออานิสงสเวสสันตระ ซึ่งมักจะอยูในสวนทายของชุดคัมภีร

 ใบลานเรือ่งมหาชาตทิีแ่พรหลายอยูในบรเิวณภาคเหนอืของประเทศไทย เชน ฉบบัเมอืง

 หางสอยพลาวออน ที่ประกอบไปดวยทัสสพอร หิมวัณณา ชูชก จุลพล มทรี สักกะบัน 

 มหาราช สักคติ นคร ปฐมมาลัยยะวัตถุ ทุติยมาลัยยะ อานิสงมหาเวสสันตระ (หอสมุด

 ดจิทิลัคมัภีรใบลานลานนา, 2564, คงอกัขวธิขีองช่ือเรือ่งไวตามผูสาํรวจคมัภรีตนฉบบั) 

 แตอานสิงสการฟงเทศนมหาชาต ิ13 กณัฑในชาลกีณัหาภเิสกกณัฑนีเ้อาอานสิงสการบชูา

 นครกัณฑและสรุปการบูชาทั้ง 13 กัณฑขึ้นมากอนการบูชากัณฑทศพร จึงมีเน้ือหา

 สลับลําดับ ไมถูกตองตามอานิสงสมหาเวสสันตระ
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3. ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ ภาษาบาลี อักษรไทย

 วิธีการปริวรรต

ผูเขียนจะปริวรรตทุกคําตามที่ปรากฏในตนฉบับอยางเครงครัด โดยไม

แกไข ถาในตนฉบบัมเีคร่ืองหมาย การเกษียนขอความ หรือคาํทีค่วรอธบิาย ผูเขยีน

จะอธิบายไวในเชิงอรรถ

 ผู เขียนจะปริวรรตเนื้อความตอกันไปตลอดเพื่อใหเกิดความตอเนื่อง

สวนขอความใดที่เปนคาถาก็จะจัดเรียงใหเปนรูปคาถา และเพื่อความสะดวกของ

ผูที่ประสงคจะตรวจสอบกับตนฉบับใบลาน ผูเขียนจะระบุหนาของใบลานแทรก

ไวในระหวางเน้ือหาที่ปริวรรต เชน [กา/1] หมายถึง ใบลานหนากา ลานที่ 1 

โดยมีเงื่อนไขดังนี้ 

 1. ถาปริวรรตคําเดียวท่ีถูกฉีกในหนาลานใหม ผูเขียนจะปริวรรตติดกับ

วงเล็บระบุหนาลานโดยไมเวนวรรค เชน เอกมา[กา/1]ตกิ ํหมายถึง คาํวา เอกมาติกํ 

 2. ถาปริวรรตสองคําที่แยกกันอยูแลว จะพิมพโดยเวนวรรคขางหนาและ

ขางหลังวงเล็บอยางละ 1 ครั้ง เชน ราชา [กี/1] โหนฺติ หมายถึง ราชา โหนฺติ

ชาลีกณฺหาอภิเสกกณฺทํ นิฏตีํ

 [ก/1] เอวํ ฉ ขตฺติยา สโมทมานา สฺชยฺยมหาราชา นิวตฺตกาลโต ปตฺถาย 

โรคชราทิปฬตมตฺตํ อชฺชวเส เพลํ กตฺติกมาเส ชิพฺพวาเร เทยฺยภาสาย ทิวเส 

ปาตราสมเย อาสาฬหนกฺขตฺตนฺติ ตุสฺสิตภวเน นิพฺพติ ผุสฺสติเทวี มตฺตํ เพลํ 

กกฺกุฏวิเส วิสาขปุนมิทิวเส อ[ก/2]ฒรตฺเต ภุมฺมวาเร ตุสฺสิตภวเน นิพฺพติ ฯ 

ปจฺจยฺยนาคํ มตํ ชิพฺพวาเรป ปุเวเส9 วิสาขมาเส จาตุทฺทสี10 ชิพฺพวาเร เพลํ 

9 ควรเปน ปจุวสฺเส
10 มีการใชสีฝุนสีเหลืองลบเสนหางของ จ เพื่อไมใหเปน ป
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เวสฺสนฺตโร รชฺชํ กาเรนฺโต วีสติวสฺสานิ มตฺตํป ปุวเส11 วิสาขปูนมิทิวเส อฒรตฺเต 

สุกฺรกวาเร สนฺตุสฺสิโต นาม ฯ เพลํ มทฺทีเทวี มตฺตํป ปุวเส12 วิสาขมาเส 

อ [กา/1]ฏฐมกิาลลฺปกเฺข โสรวาเร เทยยฺภาสาย ทวิเส รตตฺยิาเม ตาวตเึส เทวกญฺาหิ 

ปริวุตฺโต มหาทิพฺพสมฺปตฺตึ อนุภวิ ฯ เพลํ เวสฺสนฺตรชิวิตกฺขเย ตุสฺสิตปุเร 

ทิพฺพสุกฺขํ อนุภวิ ฯ ชาลิกุมาโร มาตาปตูนํ กเฬวรํ ฌาเปสิ ฯ13 ราชา เทวลงฺกาทิเป 

กาลมกาสิ ฯ ตทา ปโรหิตอมจฺจาทโย ราชานํ ฌาเปตฺวา สตฺตเม ทิวเส 

สนฺนิปาตาเปตฺวา มนฺตยึสุ อมฺโภ อิทํ รฏฐํ อปราชิกํ นตฺถํ อิทานิ ผุสฺสรถํ 

มหาปฺุญํ คเวสฺสามาติ ฯ14 สพฺเพ ชนา15 เอกฉนฺทา หุตฺวา ผุสฺสรถํ16 ปาเชนฺติ ฯ 

ผุสฺสรโถ17 ติกฺขตุํ ปทกฺขิณํ กตฺวา18เชตุตฺตราภิมุโข ปายาสิ ฯ ปโรหิตอมจฺจาทโย19 

นิวตาเปตฺวา20 ทุติยทิวเส ตติยทิวเส ตถา ปโรหิโต ชนา21ลงฺการนครํ ทกฺขนฺโต 

11 ควรเปน ปจุวสฺเส
12 ควรเปน ปจุวสฺเส
13 มีเครื่องหมาย Y
14 มีเครื่องหมาย Y
15 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “มหาชนถวนพระนครทั้งปวง”
16 มีการแกไขคําวา รชํ เปน รถํ
17 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา ผุสฺสรโถ, มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ผุสสราช

 รถกระทําประทักษิณ”
18 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “เวียนขวาสิ้นตติยวารสามรอบ”
19 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา ปโรหิตอมจฺจาทโย
20 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ยังผุสสราชรถใหกลับ”
21 คําวา “นา” ในที่นี้ไมคลายกับรูปคําวา “นา” อื่น ๆ ในตนฉบับ ครั้นจะเปน “ฏา” 

 ก็ไมเหมือนรูปคําวา “ฏา” อื่น ๆ ในตนฉบับเชนเดียวกัน แตคํานี้ควรจะเปน “ชฏา-” 

 ซึง่ในทีน่ีห้มายถงึ “ชะตา” ทีใ่ชในบรบิทวา “ชะตาพระนคร” โปรดดเูทยีบฉบับสํานวน

 เทศน (มวน เปรียญ, 2479, หนา 37) 
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เทฺวขตฺติย-กุลํ22 เอกมา23[กา/2]ติกํ ลงฺกาทิเป รชฺชํ กาเรสฺสติ มหาวํสํ วฒิสฺสตีติ 

อฺญาสิ ฯ ปโรหิโต มหาชนานํ อาห24 กิร ชาลิกณฺหา นาม เอกมาตา 

ปุตฺตธิตา เวสฺสนฺตอฺญา มหาขตฺติโย อสทิโส อิสฺสโร ยุตฺตํ อฺญํ ขตฺติยํ น 

ทิสฺสติ อิทานิ มยํ อชฺช น นิมนฺตยิสฺสามาติ ฯ สพฺเพ อมจฺจา จตุรงฺคพลนิกาย 

สนฺนิปาตาเปตฺวา อฏฐาส อกฺโขเภนิโย สตฺตเม ทิวเส สพฺเพ เสนาโย นิกฺขมึสุ ฯ 

ชาลิกณฺหาปฺุญเตเชน25สกฺกสฺส ภวนํ อุณฺหาการํ ทสฺเสสิ ฯ สกฺโก ตํ26 การณํ 

ญตฺวา วิสฺสุกมฺมํ อาณาเปสิ ฯ วิสฺสุกมฺโม สํขิป สพฺเพมจฺจา นครํ ปตฺวา ตํ มตฺตํ 

เทฺวสต27 โยชนิกํ อโหสิ ฯ ปโรหิโต นิเวสนํ ปวีสิตฺวา วนฺทิตฺวา มหาราช สพฺเพ มยํ 

เทวลงฺกาทิปโต คนฺตวา เอกสตราเชน สโมทมานา เทวลงฺกาทิเป ปรชํ กาเรหีติ ฯ28 

ราชา ตุมฺหา[กิ/1]กํ คโตติ ฯ กาลกโตติ29 อหํสุ30 ฯ ปุตฺตธิตา น โหนฺติ ฯ ปโรหิโต 

อาห เทว อหํ ชนานครํ31 ทิสฺวา ตุวํ สทฺธึ32 ภคฺคินิยา สํวาโส ยุตฺโตติ ฯ ชาลิกุมาโร 

22 มีเครื่องหมาย I หนาคําวา เทฺวขตฺติยกุลํ, มีการลบอักษร ส ดวยสีฝุนสีเหลืองจาก

 กุสลํ เปน กุลํ
23 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “กษัตริยสององคพี่นองบังเกิดรวมอุท(ร)

 บิดามารดาเดียว”
24 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา อาห
25 มีเครื่องหมาย I หลังคําวา ชาลิกณฺหาปฺุญเตเชน
26 มีการใชหมึกแกใหเปนคําวา ตํ
27 มีการแกไขคําโดยใชการขีดทับตัวอักษร เทฺวสตต
28 มีเครื่องหมาย Y
29 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ขอพระราชทาน สมเด็จบรมผูเปนเจาเกลา

 กระหมอมนี้สวรรคตเสียแลว”
30 มีการลบ ํ ที่ สุํ ดวยสีฝุนสีเหลืองจาก อหํสุํ เปน อหํสุ
31 ควรเปน ชฏานครํ โปรดดูเชิงอรรถที่ 20
32 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “ขอพระราชทาน พระราชบุตรพระราชธิดา

 ของสมเด็จไมมีแลว พระองคจงทราบพระญาณเถิด ฯ แลวกับประการหนึ่งในชะตา

 พระนครนั้น”
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กาเรตุกาโม ภคฺคินิ ปกฺโกสิตฺวา ตํ การณํ อาโรเปสิ ฯ33 กณฺหาชินา ภาติก34 

สเจ เอเกน สทฺธึ วสฺสาหิ อหํ ภริยํ ภวิสฺสามีติ ฯ ชาลิ สาธุติ ฯ ตสฺมึ ขเณ สกฺโก 

เทวราชา อาห ภทฺเท อิทานิ35 โพธิสตฺตสฺส อุโภ ปุตฺตา กปนาสมคฺควาสํ 

วสฺสิสฺสติ มยํ ภวิสฺสามาติ ฯ วิสุกมฺโม สมมคฺคํ อลงฺการํ กาเรสิ ฯ ตสฺมึ มคฺเค อุภโต 

อุจฺฉกทฺธลิโย โรจาเปตฺวา มคฺคสฺส อุปริ วิตาเนหิจฺฉาเทตฺวา นานาปุปฺผทามฺจ 

นานาคนฺเธหิ วายติ ฯ ตสฺมึ ขเณ เอโก เทวปุตฺโต จรกวเนน หตฺถิ [กิ/2]

สพฺพเสตํ หตฺถิรตนสทิสํ อาเนตฺวา ชาลิสฺส ทสฺสตฺวา อนฺตรธายิ ฯ ชาลีกุมาโร 

ปจฺจนาคํ นาม สพฺพลงฺการํ อกาสิ ฯ มหามจฺจา สพฺพจตุรงฺคเสนํ วิจาเรสิ ฯ 

นิลหตฺถี ติสตสหสฺสานิ อสฺสา รถา ตถา พลเสนํ สพฺพาลงฺการํ การาเปสิ ฯ สพฺเพ

เอกสตราชาโน สพฺพาลงฺการภูสิเต หตฺถิขนฺเท เหมกปฺปนิวาสเส ปริวาเรตฺวา

รตนปจฺจยํ นาม ชินฺทวรํ ชาลิกุมารํ อินฺทํ วิย เทวตาหิ ปริวาเรนฺติ ฯ ผุสฺสมาเส 

เทวลงฺการปุรํ ติทสปุรํ วิย อลงฺกริตฺวา สาธุวจเนน ปุจฺฉึสุ ฯ ภนฺเต36 ภควา 

กรุณาทิก เย เกจิ สทฺธาย สมฺปนฺนา นครกณฺทํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ อถ โข 

สตฺถา เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห ฯ 

 นครกณฺทํ ลภิตฺวา ปูเชนฺติ มนสา เจตสา 

 เตน ปฺุญผเลเนว ราชา [กี/1] โหนฺติ ภเว ภเว 

 หตฺถี อสฺสา รถา ปติ เสนาย จตุรงฺคิณิยา 

 สมนฺตา ปริวาเรนฺติ สพฺพสุกฺขํ ลพฺภนฺติ เต 

 มาตา ปตา ญาติคณา ปุตฺตา ชายา สมาคตา 

 สพฺพสุกฺเข สุภฺุชนฺตา สห สพฺเพหิ ญาตีภิ 

33 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “กษัตริยแตปางกอนมีอยูบางหรือ”
34 มีการใชอักษรขอมหวัดเกษียนคําวา “เกลากระหมอมฉัน ไมแลว เกลากระหมอมจะ

 ขอพรไวสักคําหนึ่ง จะใหหรือไมให”
35 มีการใชหมึกเขียนแกใหเปนสระอิลอย
36 มีเครื่องหมายวงเล็บ หนาคําวา ภนฺเต
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 อโถ รตฺติ อุทกาทีนิ ราชาโน มิตฺตปกฺขิโน 

 สพฺเพ โสกา วินสฺสนฺติ สุขิตา โหนฺติ สพฺพทา

 รตนานิ ปวสฺสนฺติ  รุปโย จ ปวสฺสนฺติ 

 สพฺเพ โภคาภิ37วฒนฺติ อนนฺตโภคสมงฺคิโน 

 อุทฺธํ โสตํ ลพฺภนฺติ เต สพฺพรตนมุตฺตมํ ฯ 

 อถ นิปวสฺสนฺติ รุปโย จ ปวสฺสนฺติ 

 สพฺเพ ภิกฺขู อฺชลึ ปคฺคยฺหิตฺวา ภควโต ปาเท วนฺทิตฺวา ภนฺเต ภควา เย 

เกจิ สทฺธาย สมฺปนฺนา เตรสฺสกณฺทํ มหาเวสฺสนฺตรํ ธมฺมเทสนํ ยฺญมาลธชฺชปฏาก

ทิปสหสฺสานีหิ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ปุจฺฉึสุ ฯ อถสฺส เตรสกณฺฑานิสํสํ เทเสนฺโต 

สตฺถา อิมํ คาถมาห ฯ 

 เตรสฺสกณฺทํ ปูชิย  สพฺพส[กี/2]มฺปตฺติสิทฺธิกํ 

 จตุรงฺคณิยา เสนา- จกฺกวตฺติ มหิทฺธิโก 

 จกฺกมณี หตฺถี อสฺสา อิตฺถี คหปติ ตถา 

 ปรินายกเอกนฺติ สตฺตรตนมุตฺตมํ 

 อากาสคมนํ คนฺตฺวา อุทกมฺหิ จ รติเจ 

 นิมุชฺชิตุํ สมตฺโถ เสนาย จตุรงฺคณิยา ตํ 

 เต สุกฺขปติลาภา กณฺทปูชายิทํ ผลํ ฯ 

 ตาวตึเสสุ  เทวราชา สุชมฺปตฺติ 

 เทวานํ อุตฺตโม โหติ กณฺทปูชายิทํ ผลํ ฯ 

 เย จ นาลภิตุํ อิจฺเฉ เมตฺเตยฺยสฺเสว สนฺติเก 

   อสํเขยฺยมนุตฺตราติ ฯ 

เตน วุตฺตํ ฯ 

 สตํ หตฺถิ สตํ อสฺสา สตํ อสฺสตริ รถา 

 สตํ กฺญา สหสฺสานิ อายุตฺตมณีกุณฺทเล 

37 มีการใชหมึกเขียนแกใหเปน ภิ



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 256480 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

 เอกสฺส ปน วิหารสฺส กฬ นคฺฆนฺติ โสฬสึ 

 กณฺทปูชากรา เย เกจิ น เต ชายนฺติ ทุคฺคตึ ฯ 

 เตน ปฺุญวิปาเกน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 อุทฺธํ โสตา ลเภยฺยนฺติ ยาว นิพฺพานสนฺติกา ฯ 

 เทสนาปริโยสาเน สาตฺถิกา ธมฺมเทสนา 

 โสตาปตฺติผลาทีนิ ปา[กุ/1]ปูณึสุ พหู ชนา ฯ 

 ตโต ปฏฐาย มหาเวสฺสนฺตรธมฺมเทสนํ ปสฺสิ ทิคมนา ฯ อนาคเต 

เมตฺเตยฺยสฺสนฺติเก ติวิธํ สมฺปตฺตึ ปติสาธนตฺถาย38 กณฺทกกณฺเท คณฺหนฺตา 

ปูชาย สกฺการํ กตฺวา ทิปสหสฺเสหิ ธชฺชสหสฺเสหิ มนเสน กรึสุ ฯ เอกจฺเจ 

รชฺชฏสุวณฺณชาลสหตฺถีอสฺสรฏฐรูปาทีหิ ปูชํ กตฺวา วตฺถทามปุปฺผทามํ ลมฺพึสุ ฯ 

รตฺตนตฺตยานํ ปูชาสกฺการํ กตฺวา อนฺนปาณาทีหิ สพฺพทานานิ กตฺวา ทตฺวา 

สาทเรน ธมฺมํ สูณึสุ สพฺพกุสลกมฺมํ กาเรสุํ เตน ปฺุวิปาเกน เทวโลเก 

สพฺพนิพฺพตฺตึสุ ฯ มหาเวสฺสนฺตรชาตกกณฺทํ ปูชานิสํสํ นิตฺถิตํ ฯ [กุ/2] 

 สาธโว สุกฺขกามา เย ปฏเฐนฺตา เมตฺตึ ปสฺสิตุํ 

 เวสฺสนฺตรํ สุณิตฺวาน ทินฺเนกํ ปรินิตฺถิตํ ฯ 

 กมฺมํ มหาย39 อาคมฺม สุเณยฺยํ ธมฺมมุตฺตมํ 

 เย จ สุตฺวาน สกฺกจฺจํ ธมฺมํ สมฺมาสมฺพุทฺธเทสิตํ ฯ 

 จวิตฺวา เตน ปฺุเญน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 ตโต จุตา ตาวตึสา มานุสฺเส อุปฺปปชฺชเร 

 ยํ ยํ อิจฺฉนฺติ กามานํ ตํ สพฺพํ สมิชฺชติ 

 กณฺฑปูชานุภาเวน น เต ชายนฺติ ทุคฺคตึ 

 เตน ปฺุญวิปาเกน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต ฯ 

38 มีการใชสีฝุนสีขาวลบเสนหางที่ตอมาเกินบริเวณเสนหลังของ ต
39 ควรเปน ปหาย
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 กถํ ฯ ภควา กิร ธมฺมาสเน นิสินฺโน เวสฺสนฺตรธมฺมเทสนํ เทเสตฺวา ฯ 

อถ สพฺเพ ภิกฺขู สาริปุตฺตาทโย ภควนฺตํ ปุจฺฉึสุ ฯ เอเกกํ กณฺทํ กิผลํ ภนฺเตติ ฯ 

อถ ภควา มุขมณฺทลํ วิวริตฺวา ปุพฺเพ สํเขเปน เตรสกณฺทํ ปูชาย วิฏฐาเรน 

เทเสนฺโต อิมํ คาถมาห ฯ 

 ทสวรํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพกามํ [กู/1] สมิทฺธิตํ ฯ 

 สิทฺธกิจฺจํ สิทฺธิกมฺมํ สิทฺธิเตชํ นิรนฺตรํ 

 กุฏาคาราทิสมฺปนฺนา นานาหตฺถีสมากุลา 

 มนุสฺสสพฺพสมฺปตฺตึ อนุโภนฺติ ภเว ฯ 

 หิมวนฺตํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน ยทิจฺฉนฺติ สมิชฺชนฺติ 

 สุลพฺภภริยํ ปุตฺตํ สุวณฺณรชฺชฏพหุํ 

 ฉทฺทนฺตกุลา อาคมฺม ปติฏฐาเปติ มงฺคลํ 

 เสตฺตหตฺถิ เสตอสฺเส เต เสตรเถ อลงฺกริตฺวา 

 สพฺพโรคา วิวฒนฺติ40 สพฺพสุกฺขํ อนุภวนฺติ จ ฯ 

 ทานกณฺทํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สมิทฺธา เย ว โหนฺติ เต 

 ทาสทาสิ สตฺตสตา นาริโย จ อลลงฺกตา 

 หตฺถิ อสฺสา สตฺตสตา รถา สตฺตสตา ตถา 

 มหิสา สตฺตสตา จ เธนุ สตฺตสตา ตถา 

 พหู โภคา สทา โหนฺติ อนนฺตพลพาหโน ฯ 

 วนปฺปเวสํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มน[กู/2]สา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน ว ติกฺขปฺญา วิสารทา 

40 ควรเปน วินสฺสนฺติ
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 ชมฺพุทิเป41 จ ราชาโน กตฺวา ปูเชนฺติ เต สทา 

 สพฺเพ เทวาภิปูชิตา ปูเชนฺติ สพฺพํ สิริ ลภนฺติ จ 

 ยํ ยํ ปเทสํ คจฺฉนฺติ ตตฺถ ตตฺเถว ปูชิตา 

 พฺรหฺมโลเก อุปฺปชฺชนฺติ สพฺพสุขํ อนุภวนฺติ ฯ 

 ชุชกกณฺทํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน ชายนฺติ สุทฺธเก กุเล 

 เหมวณฺณา สุรูจา42 ภาคฺยวณฺณา ชนปยา 

 องฺคปจฺจงฺคสมฺปนฺนา อาโรหปรินาหํ ลภนฺติ 

 ภิริยํ โสภํ ทาสาทาสิ ลภิสฺสนฺติ พหุ สทา 

 ยํ ยํ อิจฺฉนฺติ กามานํ  สมิชฺฌนฺติ มโนรถา ฯ 

 จุลวนํ ลภิตฺวา เย ปุเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพโภคา ภวนฺติ เต 

 โปกฺขรณีหิ สฺชนฺนํ อุยฺยานํ สมลงฺกตํ 

 นานาทุมคณากิณฺณํ สิตจฺฉายํ มโนรมฺมํ 

 สุลพฺภา อนฺนปาณานิ วตฺถเสนาสนานิ จ 

 สพฺพโภคา วิวฒนฺติ สพฺพกามํ สมิชฺชนฺติ 

 จวิตฺวา เตน ปฺุเญน เทวโลเก ร[เก/1]มฺมนฺติ เต 

 ลภึสุ สคฺคสมฺปตฺตึ ปจฺฉา นิพฺพานมุตฺตมํ ฯ 

 ตตฺถ มหาวนกณฺทํ ปูเชตฺวา กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ ตตฺถ อาห ฯ 

 มหาวน ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพาเขตฺตารามํ ลภนฺติ เต ฯ 

 กุฏาคาราทิสมฺปนฺนา นานาหตฺถีสมากุลา 

 โปกฺขรณิหิ สฺชนฺนํ ปทุมุปฺปเลหิ จ 

41 ระหวางคําวา ทิ และ เป มีรอยลบพยัญชนะ 1 ตัวดวยแปงฝุนสีเหลือง
42 ควรเปน สุรูปา
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 นานาอุยฺยานสฺชนฺนํ กทฺทลิตมฺพลาหิ จ ฯ 

 นานาอุจฺฉชูหิ สฺชนฺนํ นานารตนุปฺปโสภิตํ 

 สพฺพโภคาภิวฒนฺติ อนุโภนฺติ ภเว ภเว ฯ 

 จวิตฺวา เตน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 ลภนฺติ สคฺคสมฺปตฺตึ  เมตฺเตยฺยสฺเสว สนฺติเก ฯ 

 ตโต สพฺเพ ภิกฺขู ภควนฺตํ ปุจฺฉึสุ ฯ กุมารปพฺพํ ปูเชตฺวา กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ 

เตน ทสฺเสนฺโต สตฺถา อาห ฯ 

 กุมารปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพสตฺตุคหมคฺเค 

 ท านปารมิตํ43 กตฺวา สพฺพฺู[เก/2]ตํ จาปุณนฺติ44 เต 

 เตน ปฺุญผเลเนว ยทิจฺฉนฺติ สมิชฺชนฺติ ฯ 

 ทาสิคณํ ทาสาคณํ นาริโย จ อลงฺกตา 

 ปริวาเรนฺติ เต นิจฺจํ สพฺพสุขํ ลพฺภนฺติ จ 

 สพฺพทุกฺขํ ปติกฺกนฺตา สพฺพโสตฺถิ ภวนฺติ เต 

 เตน ปูชาย ผเลน สพฺพปาป วินสฺสติ 

 สุลพฺภา ปุตฺตธิตา จ สุวณฺณรชฏํปจ 

 อนาคเต จ เต เมตฺเตยฺยํ ทสฺสนฺจ ลภิสฺสนฺติ เต 

 อนุโภนฺติ สพฺพสุกฺขํ นิพฺพานสฺเสว สนฺติเก ฯ 

 มทฺทีปพฺพกณฺทํ ปูเชตฺวา กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ เตน ทสฺเสนฺโต สตฺถา อาห ฯ 

 มทฺทีปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปฺุญผเลเนว สพฺพสมฺปตฺติสาวกา 

 ทิฆายุกา สทา โหนฺติ วณฺณนฺตา พลวนฺตา 

 สพฺเพ โรคา วินสฺสนฺติ อุปตฺถหนฺติ

   สุขิตา โหนฺติ เต สทา 
43 มีการใชหมึกเขียนแกจาก จา เปน ปา
44 ควรเปน ปาปุณนฺติ
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 สุขตฺถิตํ สุขเสยฺยํ สุขจงฺกมนาทิกํ 

 เตน ปูชานุภาเวน ชายนฺติ สุทฺธเก กุเล 

 พ[ไก/1]หู กมฺมํกรา โหนฺติ พหู ทาสา คชฺชาทโย 

 เต เต ปริจริสฺสนฺติ อุปตฺถหนฺติ เต สทา 

 ยํ ยํ อิจฺฉนฺติ กามานํ สมิชฺฌนฺติ อเสสโต 

 จวิตฺวา เตน ปฺุเญน เทวโลเก รมฺมนฺติ เต 

 ทิพฺพจฺฉราโย ลพฺภนฺติ เมตฺเตยฺยสฺเสว สนฺติเก ฯ 

 สกฺกปพฺพํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ปุจฺฉึสุ ฯ สตฺถา อาห ฯ 

 สกฺกปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปฺุญผเลน สพฺพโภเค ภฺุชนฺติ เต 

 สพฺพสตฺตุ วินสฺสนฺติ สพฺพโสตฺถึ ภวนฺตุ เต 

 มหาเตชา สทา โหนฺติ เทวสํเฆหิ ปูชิโต 

 สพฺพโรมติกฺกนฺตา45 สพฺพสุขํ อนุภวนฺติ 

 ยํ ยํ ชนปทํ ยนฺติ ตตฺถ ตตฺเถว ปูชิตา 

 ญาติโย จ สมาคมิ ญาติสงฺเฆ จ เสวิตฺวา 

   เทวานํ อุตฺตมา โหนฺติ ฯ 

 สิทฺธิกิจฺจํ สิทฺธิกมฺมํ สพฺพสิทฺธิ ลพฺภนฺติ เต 

 ขตฺติยกฺญาติรูปา จ สพฺพสลงฺการภุสิตา 

 อาลารมุขา หสุลา สุสฺญา ตนุมชฺฌิ[ไก/2]มา 

 สพฺพลกฺขณสมฺปนฺนา ทาสีคณปุรกฺขิตา 

 ปริวาเรนฺติ เต กิจฺจํ46 สพฺพสุกฺขํ ลพฺภนฺติ เต 

 มหาเตชา สทา โหนฺติ สุริโย วิมโล ยถา 

 อนาคเต จ  เมตฺเตยฺยสฺเสว จ สนฺติเก ฯ 

45 ควรเปน สพฺพโรคมติกฺกนฺตา
46 ควรเปน นิจฺจํ
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 ภนฺเต ภควาป เย เกจิ มหาราชปพฺพํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ เตน

ทสฺเสนฺโต สตฺถา อาห ฯ 

 มหาราชปพฺพํ ลภิตฺวา เย ปูเชนฺติ มนสา นรา 

 เตน ปูชาย ผเลเนว สพฺเพ โภคา ภวนฺตุ เต 

 ปยมนาเปหิ47 ปยํวาเสหิ สมาคตา 

 พหูอนฺนํ พหูปาณํ พหูวตฺถา ลพฺภนฺติ เต 

 ทาสีสตํ ทาสาสตํ นาริโย จ อลงฺกตา 

 หตฺถีสตํ อสฺสาสตํ  รถเธนุสตํ ตถา 

 ปฺจางฺคิกตุริยสํฆุฏเฐหิ นมฺพตี เตหิ เสวิเตน 

 จตุรงฺคนิยา เสนาย ราชา โหนฺติ ภเว ภเว ฯ 

 ฉขตฺติยปพฺพํ ปูเชนฺติ กึ ผลํ ภนฺเตติ ฯ สตฺถา อาห ฯ 

 ฉขตฺติยปพฺพํ ลภิตฺวา ปูเชนฺติ มนสา น[โก/1]รา 

 เตน ปฺุญผเลเนว สพฺเพ โภคา วฒนฺติ เต 

 ญาติโย สมาคนฺตฺวา ญาติสํเฆหิ เสวิตา 

 เทวานํ อุตฺตมา โหนฺติ เทเวหิ ปริวาริโต 

 สพฺพสุกฺขํ ภฺุชเร ว เทเวสุ เทวราชาโน 

   มานุสฺเส ว จ 

 สพฺพโลกาภินนฺทนฺติ ราชูหิ ปริวาริตา 

 หตฺถี อสฺสา รถา ปติ เสนาย สมงฺคิณิยา 

 สมนฺตา ปริวาเรนฺติ ธมฺมสวนสฺสิทํ ผลํ ฯ 

 อถ สพฺเพ ภิกฺขู ภควนฺตํ อภิวนฺทึสุ ฯ อโสกอุยฺยานปาการํ อลงฺกริตฺวา 

ตโย ปาสาเท โกกนุทฺธปาสาทํ นาม เหมนฺตอุตุอนุจฺฉวิกํ นวภูมิกํ อภิสมฺภาทํ 

ธฺญมุตฺตปาสาทํ นาม วสนฺตอุตุอนุจฺฉวิกํ สตฺตภูมิกํ นานาวิจิตฺตํ เวลุมุตฺตปาสาทํ 

47 หลังคําวา หิ มีรอยลบพยัญชนะ 1 ตัวดวยแปงฝุนสีเหลือง 
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นาม คิมฺหนนฺตอุตุอนุจฺฉวิกํ ปฺจภูมิกํ วิรชลนฺติ มณฺทปฺจ อลงฺการาเปตฺวา 

มณฺทปมชฺเฌ มหารเห รตนปลฺล[โก/2]งฺเก อฏฐารส มหาเน สตฺตรตนราสิ กตฺวา 

อนคฺฆวตฺถกมฺพลานิ ฉาเทตฺวา48 ถเปสิ ฯ49 อรุณุคฺคมนกาเล50 กณฺหาชินาป 

จนฺทนุทเกน ณฺหาตฺวา นานาลงฺกาเรหิ อลงฺกริตฺวา โสฬสสหสฺสกุมารีหิ ปริวาเรตฺวา 

ปาสาทา โอตรติวฺา มหารห ํรถวรํ อภรุิยหฺตฺิวา สชุาตา อสรุกญฺาป เทวกญฺาห ิสทธฺึ 

ปริวาเรตฺวา ทิพฺพรเถ อภิรุยฺหิตฺวา กณฺหาชินารถสฺส ปุรโต คจฺฉติ ฯ ตทา สกฺโก 

เทวราชา เทวคเณหิ ชาลีกุมารํ ปริวาเรตฺวา คจฺฉติ ฯ51 สพฺเพ เทวาป มคฺคสฺส อุภโต 

ฉตฺตํ ปฏากาทินํ ปฏิปาฏิยา นิโรเปตฺวา ถปยึสุ ฯ ตทา อากาสโต ทิพฺพวรปุปฺผวสฺสํ 

วสฺสาเปสิ สมนฺตา มณฺทเป สพฺเพ เทวตาโย นิสีทึสุ ฯ กณฺหาชินาป อสุรกฺญาหิ 

ปริวุตฺโต มหามณฺทป ปาวิสิ52 ฯ ตโต มหาเสตํ คชฺชรตนปจฺจยํ นาม มงฺคลสฺส 

ปฏฐิยํ สตฺตชาลานิ อฏฐริตฺวา ชา[เกา/1]ลีกุมารํ อาโรเปตฺวา ตสฺส เอกสตราชาโน 

ปริวาเรตฺวา ตสฺส ปุรโต สุทฺธาวาสมหาพฺรหฺมา ปน จนฺโท วิย มหาฉตฺตํ เสตํ คเหตฺวา 

สพฺเพหิ เทวคเณหิ สทฺธึ มหามณฺทป ปาวีสุ ฯ ตทา สุทฺธาวาสมหาพฺรหฺมาป กาลํ 

โอโลเกนฺโต อยํ กาโลป วตฺตพฺโพติ ญตฺวา ชาลีกุมารสฺส หตฺถํ อากฒิตฺวา อุปริ 

รตนราสิ อาโรเปสิ ฯ สุชาตา อสุรกฺญา กณฺหาชินสฺส หตฺถํ คเหตฺวา ตเมว 

รตนราสิมฺหิ หตฺถเก อาโรเปสิ ฯ ตทา อุโภ ขตฺติยา อฺญมฺญํ หตฺถํ คณฺหึสุ ฯ 

สกฺโก สํขํ ธมติ ปฺจสิขรเทวปุตฺโต มหาวิณํ วาเทติ ทิพฺพตุริยานิ เอกปหาเรเนว 

วชฺชึสุ ฯ สุทฺธาวาสมหาพฺรหฺมาป วรุทฺธกปริปุณฺณรตนภิงฺคารํ คเหตฺวา มงฺคลวาจํ 

วาเปตวฺา ววิาหอทุก ํเตส ํสเิล53 [เกา/2] อภิสฺิจิ ฯ ตํขเฺญว ภมูเทวตา จ รกุขฺเทวตา 

จ อากาสเทวตา จ สตฺตรตนานิ วิกิริตฺวา สาธุการํ อทํสุํ ฯ เอกสตราชาโน เสนาปติ 

48 มีการใชหมึกเขียนแกเปนคําวา ฉา
49 มีเครื่องหมาย Y
50 มีเครื่องหมายวงเล็บ หนาคําวา อรุณุคฺคมนกาเล
51 มีรองรอยการเขียนเครื่องหมาย Y แลวลบหมึกออก
52 มีการใชหมึกเขียนแกจาก จา เปน ปา
53 ควรเปน สีเส
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อมจฺจเสฏ ีคหปติ วิสาลพฺราหฺมณา จ พฺราหฺมณี จ อโห เอเต อุโภ ขตฺติยา มหา-

ปฺุมหิทฺธิกมหานุภาวา อฺเญ เทวมนุสฺเส อสทิสํ ลกฺขณปริปุณนฺตีติ วณฺเณตฺวา 

สาธุการํ  อทํ สุ  ฯ ตทา มนุสฺส ตุ ริยสทฺเทน หตฺถีสทฺ เทน อสฺสสทฺ เทน 

เทวตาพฺรหฺมสทฺเทน มหาสมุทฺธกุจฺฉิยํ วิย คชฺชิตเมโฆ วิย อโหสิ ฯ ตทา 

มหาพฺรหฺมาทโย สกฺโก เทวราชา สพฺเพ เทวตา จ เตสํ ทิฆายุกา มหาโภคา 

มหายสา ปฺจวีสติภยฺจ ทฺวตึสกมฺมกรณฺจ ฉนวุติโรคฺจ โสฬสอุปทฺธวฺจ 

อชฺชตฺติกอนฺตรายฺจ วิรหิตฺวา โหนฺตูติ ยาว นิพฺพานํ สุขํ ปวีสนฺติ วรํ อทํสุ ฯ 

ปุถุช[กํ/1]นโลกาหิ สทฺธึ สตฺตทิวสานิ วสิตฺวา รตฺตินฺทิวสภงฺคํ กิลึสุ ฯ สพฺเพ 

เทวพฺรหฺมา เตสํ โอวาทํ ทตฺวา ปฺจสิลานิ ปติตฺถเปตฺวา สกถานเมว คโต ฯ 

เชตุตรนครวาสิโน ปฺจสกฏานิ โอหราเปตฺวา ตณฺทุลสาลิหิ ปุริตา เปเสสิ ฯ 

มทฺธนครวาสิ โน ฉสหสฺสสกฏานิ อาหราเปตฺวา ทธิกุมฺภานิ  เปเสสิ  ฯ 

กปลฺลนครวา สตสหสฺสสกฏานิ นานามจฺฉมํเสหิ นานาปณฺณากาเรหิ เปเสสิ ฯ 

เอกสตราชาโน สพฺเพ ปณฺณากาเร เทนฺติ ฯ เอกสตราชาโน ปโรหิตฺตมจฺเจหิ 

ตสฺมึ มณฺทเป ตโย มาเส วสิตฺวา รตฺตินฺทิวา สภงฺคํ กิลึสุ ฯ จิตฺตมาเส สพฺเพ 

นครา อาปุจฺฉิตฺวา วนฺทิตฺวา นิวตฺตึสุ ฯ ตสฺมึ ขเณ อุโภ ขตฺติยา เวฬุมุตฺตปาสาทํ 

อภิรุยฺหิตฺวา คิมฺหกาเล จตุมาเส วสิตฺวา สมคฺควาสํ วสิ ฯ เหมนฺตกาเล 

โกกนุ [ก/ํ2]ทธฺปาสาท ํนวภูมกิ ํจตุมาส ํวส ิฯ ชาลสิสฺ รโฺญ ปุตโฺต สหิกมุาโร นาม ฯ 

วสฺสกาเล ธฺญมุตฺตปาสาทํ สตฺตภูมิกํ จตุมาสํ วสิ ฯ ชาลีราชา เอกนาฏฐกิตฺถินา 

เอกรตฺตึ สทฺธึ วสิ ฯ อถ มเหสีตฺตํ การณํ ญตฺวา ปาสาทา โอตริตฺวา อนุคนฺตวา 

สามีกํ อาห เทวปุตฺเต วจนํ สมฺปติจฺฉิ อิทานิ วจนํ อสทิสํ ปุพฺเพ สฺญาย เตติ ฯ 

ราชา นาฏกติถฺยิ ํย ํสเินหวเสน มเหสกิทุโฺธ หตฺเถน ปหร ิฯ มเหส ีโรทนตฺา ปรเิทวนตฺา 

อโห วต อยํ ราชา ปุพฺเพ พฺราหฺมเณน ปหรนฺตํ สุกฺขํ ทุกฺขํ สปกํ อิทานิ สํวาสํ น 

ปุพฺพสฺญาย อติวิย มฺญตี สจฺเจ นิพฺพติ ปรภเว เอกโสทริโย น ภวติ ฯ ชาลีราชา 

รชฺชํ กาเรนฺโต จตุทานสาลํ กาเรตฺวา จตุสตสหสฺสานิ ธนานิ วิสฺสชฺเชตฺวา มหาทานํ 

อทาสิ ฯ อฺ เญ รชฺชํ  กาเรนฺ เต ติสตฺตุวสฺสานิ54ม[กะ/1]รติ  สสฺสวเส 

54 ควรเปน ตึสติวสฺสานิ
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วิสาขปุณฺณมีทินฺเน ภูมวาเร เทยฺยภาสาย ทิวสํ รตฺติยาเม วิสาขนขตฺตํ ทานผเลน 

ตาวตึสภวเน กนกวิมาเน นิพฺพติตฺวา ทฺวาทุสโยชนิเก เอกเทวปุตฺโต มหานุภาโว 

อสุรกฺญาสหสฺสปริวาโร ทิพฺพสมฺปตฺตึ อนุภวิ ฯ เพลํ กณฺหาชิณา วิธวา ชาตา 

ปฺจวสฺสา มรติ จิจวเส55 กติกมาเส ปุณฺณมีทิวเส จนฺทวาเร เทยฺยภาสาย 

ทิวสํ เสยฺยปชฺฌิมยาเม ทานผเลน ตาวตึเส ตถา ฯ สิหกุมาโร มาตาปตโร 

เหเปตฺวา อมจฺจปโรหิโต สิหกุมารํ ราชาภิเสกํ กตฺวา เอกราชธิตรํ อภิรุป 

นาฏกติถฺสีตสหสฺเสห ิเชฏฐก ํกตวฺา มเหสถีาเน ถเปส ิฯ อโุภ ขตตฺยิา สโมทมานา วสสึ ุฯ 

ตสฺส ปุตฺโต นรสิหกุมาโร นาม สิหราชา มโต นรสิหกุมาโร รชฺชํ กาเรสิ ฯ ตสฺส 

ปุตฺตนตฺตา [กะ/2] เทฺวอสีติสหสฺสานิ ราชาโน ปฏิปาฏิยา อเหสุํ ฯ ตโต วํสโต 

อนฺตเร มหาธิปติ เชยฺยเสโน นาม ราชา เทฺว ปุตฺตา เชฏฐปุตฺโต เชยฺยเสโน 

นาม กนฏิฐปตุโฺต ทปิกมุาโร นาม ราชา เชยยฺเสนกมุารํ โสฬสวสกิ ํปตุตฺ ํอตตฺโน ทสิวฺา 

พรฺาหมฺโณ เปเสตวฺา กปลลฺวตฺถรฺุโ ราชธติร ํยาจาเปตวฺา ลภติวฺา กปลลฺวตถฺนุคเร 

มงฺคลกิริยํ อกํสุ ฯ เอกสํวจฺฉรํ กปลฺลราชา กาลมกาสิ ฯ เชยฺยเสโน รชฺชํ กาเรสิ ฯ 

เชยฺยเสนสฺส ปุตฺโต สิหนุ นาม ราชา สิหนุมหาราชสฺส สุทฺโธธโน สุกฺโกธโน 

อมติโฺตธโนต ิตโย ปตุตฺา อเหสุ ํอมตฺิตา ปาลกิา เทวฺ ธติโร เหสุ ํฯ โส สหินรุาชา อฏฐสต

สหสฺสสากฺยราชาโน อธิปติโน หุตฺวา กปลฺลวตฺถุนคเร ธมฺเมน รชฺชํ56 กาเรสิ ฯ ตทา 

เชยฺยเสโน รา[ข/1]ชา กาลมกาสิ ทิปกุมาโร รชฺชํ กาเรนฺโต เทวลงฺกาทิเป ธมฺเมน 

ทปิราชา นาม อโหส ิฯ ตสสฺ ปตฺุโต เชยยฺทปิกมุาโร ทปิราชา กาลมกาสิ ฯ ตสสฺ ปุตโฺต 

ชนาทิปกุมาโร นาม เชยฺยทิปกุมาโร ราชา กาลมกาสิ ชนาทิปกุมาโร รชฺชํ กาเรนฺโต 

อคคฺมเหสิยา สทธฺ ึสมคคฺสวําส ํวส ิตสสฺ รฺโญ ราชธติร ํมหาปุญฺ ํสริมิปรมาย ํนาม 

ตสสฺา โสฬสวสิกกาเล อตุตฺมรปูปปฺธร ํเทวจฉฺรปฏภิาค ํอโหส ิฯ ตทา สหินรุาชา อตตฺโน 

ปตุตฺ ํสริสิทุโฺธธนกมุาร ํวยยฺปตฺตกาเล ตสสฺ อภเิสกตุกาโม อฏฐ พรฺาหมฺาโณ เปเสตวฺา 

เทวลงกฺานคร ํปตวฺา สริมิหามายาเทว ินาม ราชธติร ํชนาทิปสสฺ รโฺญ เทวลงกฺารนคเร 

ทิวสํ ววตฺถเปตฺวา นิวตฺติตฺวา อตฺตโน รฺโญ อาโรเจสุํ ฯ สิหนุราชา [ข/2] 

55 ควรเปน ปจุวสฺเส 
56 มีรอยหมึกเพิ่มนิคคหิตที่คําวา -ชํ
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จ ชนานิปราชา จ ปตุตฺธติร ํมงคฺลกริยิ ํอกาส ิฯ สนตฺุสสฺติเทวปุตโฺต สตตฺปญฺาสโกฏิ

สตสหสฺสายุปริยนฺโต ตโต จุโต อิธ มหามายาเทวิกุจฺฉิมฺหิ นิพฺพตฺติตฺวา ฯ 

สทุโฺธธนมหาราชสสฺ ปุตโฺต หุตวฺา สิทธฺตถฺกุมาโร นาม อโหส ิฯ สทุโฺธธโน สทิธฺตถฺกมุาร

อภิเสกฺขํ ภิมฺภาเทวิยา สทฺธิ อกาสิ ฯ สิทฺธตฺถรฺโญ ปุตฺโต ราหุโล นาม ฯ กณฺหาชิ

นา เทวธิตา จวิตฺวา ภิริยาเสฏฐิกุจฺฉิยํ นิพฺพติ สริรคนฺธฺจ มุขคนฺธฺจ อุปลคนฺโทวิย 

ตสฺมา มาตาปตโร อุปลฺลวณฺณา นามํ อกํสุ ฯ เอกุนตึสวสฺสานิ รชฺเช ถิโต รฏฐสฺสโต 

นิกฺขมิตฺวา ฉ วสฺสานิ  ปธานํ  ปฏ ฐหิตฺวา วิสาขปุณฺณมียํ  สพฺพฺญตฺ

ญาณํ ปตฺโต พุทฺโธ ชาโต ธมฺมจกฺกํ ปตฺวา วตฺติยา เทเสสิ ฯ อุปลฺลวณฺณา สตฺถุ 

สนฺติกํ ปพฺพชิ อรห[ขา/1]ตฺตํ ปรินิพฺพายิ ฯ ภควา สมเด็จพระพุทธเจาไดตรัสแลว 

พระองคโปรด57สัตวทั้งหลายเปนอันมาก ตราบเทาเขานิพพานไดยี่สิบอสงไขยกับ

สามโกฏิหกแสนสองหมื่นเจ็ดพัน จึงไวพระศาสนาเพื่อจะใหโปรดสัตวสี่อสงไขย

สามพันเจ็ดหมื่นสี่แสนสองโกฏิใหเต็มจํานวน เหมือนพระเจาทุกพระองคนั่น

แล ฯ อิทํ มหาเวสฺสนฺตรชาตกํ โย เอกทิวสํ สุตฺวา รตฺตปทุมสหสฺเสหิ วา เสต

ปทุมสหสฺเสหิ วา อุปฺปลปุปฺผสหสฺเสหิ วา เสตุปลปุปฺผสหสฺเสหิ วา รตฺตกมุทฺธ

ปุปฺผสหสฺเสหิ วา เสตกมุทฺธปุปฺผสหสฺเสหิ วา มณฺทารปุปฺผสหสฺเสหิ วา อุมฺมาร-

ปุปผฺสหสเฺสห ิวา ธชฺชสหสเฺสห ิวา ปฏากสหสเฺสห ิวา วติานสหสเฺสห ิวา ฉตตฺสหสเฺสหิ 

วา ยฺญสหสฺเสหิ วา ทิปสหสฺเสหิ วา สหสฺส ปน วตฺถานิ หิ สพฺพปูชาการเณหิ 

ปเูชตวฺา ยทา อริยเมตเฺตยยฺโพธสิตโฺต พทุโฺธ หตุวฺา โลกสมฺ ิอปฺุปชฺชิ ฯ ตทา โส ตสสฺ สนตฺเิก 

อคคฺธมมฺ ํลภติวฺา ทกุขฺสนตฺ ํกรสิสฺต ิฯ [ขา/2] เตน วุตตฺ ํฯ เตป โย ชนโก สาโม เนมริาชา 

มโหสโถ ภรูทิตโฺต จนทฺกมูาโร นารโท วธิโุร ตถา มหาเวสสฺนตฺโร โลกนาโถต ิฯ เวลา-

วิตฺถารชาตกํ นิฏฐีตํ ฯ

57 ควรเปน เปฺราต (โปรด) เพราะ เจฺราต นาจะเกิดจากการจารตกหลนที่เสนหางของ

 พยัญชนะ จ ที่ประกอบกับสระ -า เนื่องจากฉบับนี้มีการจารตกหลนคําวา ปา เปน จา 

 เปนจํานวนมาก
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4. ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑ แปลเปนภาษาไทย

 วิธีการแปล

เน่ืองจากชาลีกัณหาภิเสกกัณฑฉบับนี้ไมใชการตรวจชําระ ผูเขียนจึง

กําหนดวิธีการแปล ดังนี้

 1. ภาษาบาลีในตนฉบับยังมีขอพิรุธในเรื่องไวยากรณและวากยสัมพันธ 

ผูเขียนจึงจําเปนตองแปลแบบตีความ

 2. ถาบางคํามขีอพิรุธจนไมสามารถสันนิษฐานรปูคาํท่ีควรจะเปนได รวมถึง

คําท่ีแปลแลวแตยังมีความคลุมเครือ ผูเขียนจะไมแปล และจะใสเครื่องหมาย? 

ไวหลังคํานั้น 

 3. ประโยคไหนควรมีขอความเพิ่มเติมเขามาเพื่อทําใหเนื้อหาสมบูรณขึ้น 

ซึ่งขอความนั้นไมมีในตนฉบับ ผูเขียนจะใสคํานั้นไวในนขลิขิต เชน ชาวเมืองเชตุดร

นําเกวียน 5 เลมออกมาบรรจุขาวเปลือกและขาวสาลีสงไป (เพื่อถวาย) ขอความที่

ผูเขียนเพิ่มเติมเขามาคือคําวา (เพื่อถวาย)

 4. คําแปลสวนไหนที่เห็นควรวาตองอธิบาย ผู เขียนจะอธิบายไวใน

เชิงอรรถ

 5. คําแปลของเนื้อหาที่แตงเปนคาถา ผูเขียนจะทําเปนพยัญชนะตัวเอน

 6. จะใชเครื่องหมาย (...) เพื่อแสดงใหเห็นวามีคําที่หายไปในคาถา

กัณฑวาดวยการอภิเษกของชาลีและกัณหา จบแลว

 กษัตริย 6 พระองคทรงรื่นเริงพระราชหฤทัยดวยประการฉะนี้ จําเดิม

แตการนิวัติกลับพระนคร พระเจาสัญชัยมหาราชเสด็จสวรรคตเพราะถูกโรคชรา

เปนตนเบียดเบียนแลวทรงบังเกิดในสวรรคชั้นดุสิต ในวันที่ฤกษดาวนักษัตรอยู

ในเดือนอาสาฬหะ ในเวลาเชา ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันพฤหัสบดี (ชีว

วาร) ในเดือนกัตติกา (เดือน 12) ปมะแม (สวน) พระนางผุสสดีเทวี สวรรคตแลว
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ในกาลนั้นทรงบังเกิดในสวรรคชั้นดุสิต ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันอังคาร

(ภุมมวาร) เวลาเที่ยงคืน เปนวันเพ็ญของเดือนวิสาขะ (เดือน 6) ประกา ฯ 

ชางปจจยนาคลมแลวในวนัพฤหสับด ี(ชวีวาร) แลวกบ็งัเกดิในสวรรคชัน้ดสุติ ในวนั

ที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันพฤหัสบดี (ชีววาร) 14 คํ่า เดือนวิสาขะ ในปวอก58 

ในกาลนั้น พระเวสสันดรครองราชสมบัติได 20 พรรษา สวรรคตแลว ทรงบังเกิด

ในสวรรคชัน้ดสิุต ทรงพระนามวา สนัดสุติ ในวนัทีเ่รยีกกนัดวยภาษาไทยวาวนัศกุร 

(สุกรวาร) เวลาเที่ยงคืน ซึ่งเปนวันเพ็ญแหงเดือนวิสาขะ (เดือน 6) ในปวอก59 ฯ 

สวนเพลาทีพ่ระนางมทัรสีวรรคตแลว ทรงบงัเกดิในสวรรคชัน้ดาวดงึส ในยามราตรี 

ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวาวันเสาร (โสรวาร) ในวันแรม 8 คํ่า เดือนวิสาขะ 

(เดือน 6) ในปวอก60 ไดรับการแวดลอมจากเหลานางเทพกัญญา เสวยมหา-

ทิพยสมบัติ ฯ ในตอนนั้น เมื่อพระเวสสันดรถึงชีพิตักษัยแลว ก็เสวยทิพยสุข ใน

สวรรคชั้นดุสิต ฯ ชาลีกุมารถวายพระเพลิงพระบรมศพของพระราชมารดาและ

พระราชบิดาแลว ฯ พระราชาเสด็จสวรรคตแลวในเทวลังกาทวีป ฯ ลําดับนั้น 

เหลาปุโรหิตและอํามาตยเปนตนถวายพระเพลิงพระบรมศพของพระราชาแลว 

ในวนัที ่7 กป็ระชมุปรกึษากนัวา “พระนครน้ีปราศจากพระราชา จะฉบิหายเสยีแลว 

บดัน้ี พวกเราจกัแสวงหาผูมบีญุมาก ดวยผสุสรถ” ฯ ชนท้ังหลายท้ังปวงมฉีนัทะเปน

อยางเดียวกันขับผุสสรถไปแลว ฯ ผุสสรถกระทําประทักษิณอยู 3 รอบ แลวแลน

ตรงตอเมืองเชตุดร ฯ เหลาปุโรหิตและอํามาตยเปนตนขับผุสสรถกลับมาแลว

ในวันที่ 2 ในวันที่ 3 ปุโรหิตตรวจดูชะตาพระนครเทวลังกาจึงไดทราบวา “ตระกูล

กษตัรยิ 2 พระองค ผูมพีระราชมารดาพระองคเดยีวกนั จกัครองราชยในลงักาทวปี

ได วงศตระกูลอันยิ่งใหญจักสืบตอไปได” ฯ ปุโรหิตบอกแจงแกมหาชนวา “ดังได

สดับมา พระราชโอรสและพระราชธิดาผูมีพระราชมารดาองคเดียวกัน ชื่อวา 

58 แปลจากขอคิดเห็นที่ผูเขียนเห็นวาควรเปนคําวา ปจุวสฺเส ซึ่งแยกเปน 2 คํา คือ ปจุ 

 (ลิง) + วสฺเส (ในป) 
59 โปรดดูเชิงอรรถที่ 58
60 โปรดดูเชิงอรรถที่ 58
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พระชาลีและพระกัณหา ผูเกิดจากพระเวสสันดร เปนมหากษัตริยผูยิ่งใหญไมมีใคร

เสมอเหมือน ตระกูลกษัตริยอื่น ๆ ที่จะเหมาะสมไมปรากฏเลย บัดนี้ (สมควรหรือ

ที่) พวกเราจักไมทูลเชิญ (ซึ่งพระชาลีและพระกัณหานั้น)” ฯ เหลาอํามาตยทั้งปวง

สั่งใหหมูจตุรังคพลประชุมกันแลว เสนาทั้งหลายจํานวน 18 อักโขภิณี61พรั่งพรอม

พากันออก (จากพระนคร) ในวันที่ 7 ฯ ดวยเดชแหงบุญของพระชาลีและ

พระกัณหา ภพของทาวสักกะก็แสดงอาการรอนรุม ฯ ทาวสักกะทราบเหตุนั้นแลว

จึงรับสั่งวิสสุกรรมเทพบุตร ฯ วิสสุกรรมเทพบุตรยอ (หนทาง) แลว เหลาอํามาตย

ทั้งปวงก็พลันถึงพระนคร พระนครนั้นมีประมาณ 102 โยชน ฯ ปุโรหิตเขาไปสู

พระราชนิเวสนแลวถวายบังคมกราบทูลว่า “ขาแตมหาราชเจา ขาพระองคทั้งปวง

ไปแลวจากเทวลงักาทวปีเพลดิเพลนิอยูกบัดวยพระราชา 101 พระองค ขอพระองค

จงทรงครองราชยในเทวลงักาทวปีดวยเถดิ” ฯ พระชาลีตรสัถามวา “พระราชาของ

พวกทานไปไหนเสียละ” ฯ เหลาอํามาตยกราบทูลวา “เสด็จสวรรคตแลว” ฯ พระ

ชาลีตรัสถามวา “ไมมีพระราชโอรสและราชธิดาหรือ” ฯ ปุโรหิตทูลวา “ขาแต

พระองคผูสมมติเทพ ขาพระองคตรวจดูชะตาพระนครแลว การสังวาสกันระหวาง

พระองคและพระภคนิสีมควรแลว” ฯ พระชาลกีมุารประสงคจะครองราชยจงึเรยีก

ภคินีมาแลวตรัสบอกเหตุนั้น ฯ พระนางกัณหาชินาทูลว่า “ขาแตพระภาดา ถาวา

พระองคจักอยูรวมกับดิฉันผูเดียวแลวไซร ดิฉันก็จักเปนภริยา (ของพระองค)” ฯ 

พระชาลีตรัสวา “ดลีะ” ฯ ขณะนัน้ ทาวสกักเทวราชตรสั (กะนางสชุาดาเทพกญัญา) 

วา “ดูกอนนางผูเจริญ บัดนี้ บุตรทั้งสองของพระโพธิสัตวอยูพรอมเพรียงกันอยาง

คนกาํพรา พวกเราจกัอยู62” ฯ วสิสกุรรมเทพบตุรประดบัตกแตงหนทางใหเรยีบรอย

แลว ฯ ในถนนทั้งสองฟากฝง เทพบุตรองคนั้นปลูกตนออยและตนกลวยเอาไว 

61 จํานวนนับอยางสูง คือ 1 มีเลขศูนยตาม 42 ตัว (ราชบัณฑิตยสถาน, 2556, 

 หนา 1,389) 
62 หมายถึง ทาวสักกะเห็นวาพระชาลีและพระนางกัณหาเปนคนกําพรา ไมมีพสกนิกร

 ชาวเมืองหรือกษัตริยเมืองอื่น ๆ มาชวยเหลือ จึงไดชวนนางสุชาดาลงไปชวยงาน

 วิวาหมงคลของทั้งสองพระองค
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เบ้ืองบนถนนกก็ัน้ดวยเพดาน อกีทัง้พวงดอกไมนานาชนดิกส็งกลิน่หอมฟุงตาง ๆ  ฯ 

ขณะนัน้ เทพบตุรองคหนึง่จาํแลงเปนพรานปา นาํชางเผอืกเชนกบัชางแกวมามอบ

ถวายแกพระชาลีแลวก็อันตรธานหายไป ฯ พระชาลีกุมารไดทรงตกแตงชางชื่อ

ปจจนาคใหงดงามทุกภาคสวน ฯ มหาอํามาตยทั้งหลายยังจตุรงคเสนาทั้งปวงให

เที่ยวไปแลว ฯ มหาอํามาตยสั่งใหประดับตกแตงชางสีดําคลํ้า มา รถ และพลเสนา 

อยางละ 3 แสน ฯ พระราชา 101 พระองคผูทรงตกแตงดวยเครื่องอลังการทั้งปวง 

ประทับอยูบนคอชางตัวทรงคชาภรณทองคํา แวดลอมพระชาลีกุมารผูประหนึ่ง

พระอินทร? (ชินทวรํ) ผูมีชางแกวนามวาปจจยะ ประหนึ่งเหลาทวยเทพแวดลอม

พระอินทรฉะนั้น ฯ ในเดือนผุสสะ (เดือน 3) พระนครเทวลังกาไดรับการประดับ

ตกแตงแลวประหนึ่งวาเปนเทวนคร63

 (ภิกษุทั้งหลาย) ทูลถามดวยถอยคําอันดีวา “ขาแตพระผูมีพระภาคเจา 

ผูเจริญ ผูทรงยิ่งดวยพระมหากรุณาธิคุณ ชนบางพวกถึงพรอมดวยศรัทธาบูชา

นครกัณฑ จะมีผลอะไรหรือพระเจาขา” ฯ ครั้งนั้นแล พระศาสดาเมื่อจะทรงแสดง

จึงตรัสพระคาถานี้วา “ชนเหลาใดไดบูชานครกัณฑดวยดวงจิตดวงใจ ดวยผลแหง

บุญนั้นนั่นแล ชนเหลานั้นจะไดเปนพระราชาในทุกภพทุกชาติ เสนา 4 เหลาทัพ 

ไดแก พลชาง พลมา พลรถ พลเดินเทาก็จะแวดลอมโดยรอบ จะมีแตความสุขทุก

ประการ มารดา บิดา หมูญาติ บุตร ภรรยา ก็จะมาพรอมหนาพรอมตากัน เสวย

ความสุขทุกประการพรอมกับญาติทั้งหลายท้ังปวง อนึ่ง ความมืด แมนํ้าเปนตน 

พระราชาทั้งหลายผูเปนปจจามิตร ความโศกทั้งปวงก็จะพินาศไป มีแตความสุข

ทุกเมื่อ (ฝน) รัตนะจักตกลงมา (ฝน) เงินจักตกลงมา โภคทรัพยท้ังปวงก็จะเพ่ิม

พูนขึ้น เปนผูพรั่งพรอมดวยโภคทรัพยอันไมมีวันสิ้นสุด จะไดกระแสอันเปนไปใน

เบ้ืองบน จะไดรัตนะอันยอดเยี่ยมทั้งปวง อนึ่ง (ฝน) เงินก็จักตกลงมา” ฯ ภิกษุ

ทั้งหลายทั้งปวงประคองอัญชลีกมกราบแทบฝาพระบาทของพระผูมีพระภาคเจา

63 จากนี้เนื้อหาของชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑถูกแทรกดวยอานิสงสของการฟงเทศน

 มหาชาติ 13 กัณฑ
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แลวทูลถามวา “ขาแตพระผูมีพระภาคเจาผูเจริญ ชนบางพวกถึงพรอมดวยศรัทธา

บูชาพระธรรมเทศนามหาเวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑดวยเครื่องบูชา พวงดอกไม 

ธงชัย ธงแผนผาและประทีปอยางละพัน จะมีผลอะไรหรือพระเจาขา” ฯ ลําดับนั้น 

พระศาสดา เมื่อจะทรงแสดงอานิสงสของมหาเวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑ จึงตรัส

พระคาถานี้วา “บุคคลบูชามหาเวสสันดรชาดกทั้ง 13 กัณฑอันจะยังสมบัติทั้งหมด

ใหสําเร็จได จะไดเปนพระเจาจักรพรรดิแหงจตุรงคินีเสนา จะเปนผูมีอิทธิฤทธิมาก 

แกว 7 ประการอันยอดเยี่ยม ไดแก จักรแกว (จกฺก) แกวมณี (มณิ) ชางแกว (หตฺถี) 

มาแกว (อสฺสา) นารีแกว (อิตฺถี) ขุนคลังแกว (คหปติ) และขุนพลแกว (ปรินายก) 

(ยอมเกดิขึน้แกเขา) เขาสามารถเหาะไปทางอากาศแลวดาํลงในนํา้หรอืความมดืได 

พรอมกับจตุรงคินีเสนา เขาเหลานั้นยอมไดความสุขและสมบัติ นี้เปนผลแหง

การบูชากัณฑ (ทั้ง 13) ในสวรรคช้ันดาวดึงส เขาก็จะไดเปนเทวราชา สามีของ

นางสุชา เปนผูสูงสุดกวาทวยเทพ นี้เปนผลแหงการบูชากัณฑ (ท้ัง 13) อนึ่ง 

ชนเหลาใดปรารถนาจะได (อยู) ในสํานักของพระเมตเตยยะ (...) อันยอดเยี่ยม

หลายอสงไขย” ฯ พระพุทธเจาตรัส (ตอไปอีก) วา “ชาง มา มาอัสดร รถ ผูหญิง 

นายเสมียน แกวมณี และตุมหู อยางละ 1 แสน ยอมไมถึงเสี้ยวที่ 16 แหงวิหาร

แหงหนึ่ง ชนเหลาใดบูชากัณฑ (ทั้ง 13) ชนเหลานั้นยอมไมเกิดในทุคคติ ดวยวิบาก

แหงบุญนั้น พวกเขายอมรื่นรมยในเทวโลก พึงไดกระแสอันเปนไปในเบ้ืองบน 

จนใกลถงึพระนิพพาน ในเวลาเปนท่ีสิน้สดุลงแหงพระธรรมเทศนา ชนทัง้หลายเปน

อนัมากพากนัถงึพระธรรมเทศนาอันมปีระโยชน (และ) บรรลโุสดาปตตผิลเปนตน” 

ฯ จําเดิมแตนั้น ชนเห็นพระธรรมเทศนามหาเวสสันดร ทิคมนา? ฯ ชนทั้งหลายยึด

เอาแตละกัณฑแลวนอมบูชา เพื่อจะยังสมบัติ 3 ประการใหสําเร็จในสํานักของ

พระเมตเตยยะในอนาคต ทําการสักการะแลว ไดตั้งใจกระทําดวยประทีป 1 พัน 

ดวยธงชัย 1 พัน ฯ บางพวกทําการบูชาดวยเงิน ทอง โคมไฟ ชาง มา ชาวเมือง และ

เงินเปนตน แขวนทอนผาและพวงดอกไมไว ฯ บางพวกทําการบูชาสักการะ

พระรัตนตรัย ถวายทานทัง้หมดดวยขาวและนํา้เปนตน สดบัฟงพระธรรมโดยเคารพ 

กระทําแตกุศลธรรมทั้งปวง ดวยวิบากแหงบุญน้ัน พวกเขาท้ังหมดจะไดบังเกิดใน
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เทวโลก ฯ อานิสงสแหงการบชูากณัฑมหาเวสสนัดรชาดกจบแลว ฯ สาธชุนเหลาใด

ปรารถนาความสุข ประสงคที่จะพบพระเมตเตยยะ ฟงเวสสันดรชาดกจบภายใน

วันเดียว อนึ่ง ชนเหลาใดคิดวา “เราควรสละการงาน มาฟงธรรมอันยอดเยี่ยม” 

แลวต้ังใจฟงพระธรรมที่พระสัมมาสัมพุทธเจาแสดง ดวยบุญนั้น สาธุชนเหลานั้น

ครั้นจุติแลวยอมรื่นรมยในเทวโลก จุติจากสวรรคชั้นดุสิตแลวยอมบังเกิดในโลก

มนุษย ปรารถนาสิ่งใด ๆ สิ่งนั้น ๆ ก็จะสําเร็จตามความประสงค ดวยอานุภาพ

แหงการบูชากัณฑ (ทั้ง 13) เขาเหลานั้นยอมไมเกิดในทุคคติ ดวยวิบากแหงบุญ

นั้น ยอมรื่นรมยในเทวโลก ฯ มีคําถามวา “อยางไร” ฯ ตอบวา ดังไดสดับมา

พระผู มีพระภาคเจาประทับนั่งบนธรรมาสนแสดงพระธรรมเทศนาเวสสันดร

ลาํดบัน้ัน ภกิษทุัง้หลายทัง้ปวงมพีระสารบีตุรเปนตนทลูถามพระผูมพีระภาคเจาวา 

“ขาแตพระองคผูเจริญ กัณฑแตละกัณฑมีผลอยางไรบาง” ฯ ลําดับนั้น พระผูมี

พระภาคเจาเมื่อจะทรงเผยมณฑลแหงพระโอษฐแลวแสดงการบูชาท้ัง 13 กัณฑ

โดยยอในกาลกอน ใหพิสดารมากยิ่งขึ้น จึงตรัสพระคาถานี้วา “ชนเหลาใดไดบูชา

กัณฑทสพรดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น สิ่งที่ปรารถนาก็จะสําเร็จทุกประการ 

กิจการงานตาง ๆ ก็จะสําเร็จ เดชก็จะสําเร็จ ไมมีเวนวาง ชนเหลานั้นจะถึงพรอม

ดวยอาคารเรือนยอดเปนตน พรัง่พรอมไปดวยชางหลากหลายสายพนัธุ เสวยมนษุย

สมบัติทุกประการ ในทุกภพทุกชาติ ชนเหลาใดไดบูชากัณฑหิมพานตดวยใจ ดวย

ผลแหงการบชูาน้ัน พวกเขาปรารถนาสิง่ใด สิง่นัน้กจ็ะสาํเรจ็ จะไดภรรยา บตุร ทอง 

และเงินจํานวนมากมาโดยงาย ชางมงคลจากตระกูลฉัททันตก็จะมายืนเดน 

พวกเขาครัน้ประดบัตกแตงชางเผอืก มาเผอืก และรถคนัสขีาว โรคทัง้หลายทัง้ปวง

กจ็ะพนิาศไป64 จะไดเสวยแตความสขุทุกประการ ชนเหลาใดไดบูชาทานกณัฑดวยใจ 

ดวยผลแหงการบชูานัน้ ทาสหญงิ ทาสชาย สตรีทีป่ระดบัตกแตงเสรจ็สรรพ ชาง มา 

รถ ควาย แมโคนม อยางละ 700 ยอมจะบังเกิดมีแกชนเหลานั้น โภคทรัพยเปน

64 ในตนฉบับใชวา สพฺเพ โรคาภิวฒนฺติ (โรคท้ังปวงยอมเจริญข้ึน) แตผูเขียนเห็นวา

 นาจะเกิดจากการจารผิด ควรเปน สพฺเพ โรคา วินสฺสนฺติ (โรคทั้งปวงยอมพินาศไป) 

 มากกวา
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อันมากยอมมีในกาลทุกเมื่อ ยอมมีพาหนะอันมีกําลังที่ไมมีวันสิ้นสุด ชนเหลาใดได

บูชากัณฑวนปเวสนดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น ชนเหลานั้นยอมมีปญญา

แกลวกลา อาจหาญ จะไดรับการบูชาจากเหลาพระราชาในชมพูทวีปอยูทุกเมื่อ 

จะไดรับการบูชาจากเหลาทวยเทพทั้งปวง และชนเหลานั้นจะไดสิริทุกประการ 

ไปยังประเทศใด ๆ ก็จะไดรับการบูชาในประเทศนั้น ๆ จะไดบังเกิดในพรหมโลก 

เสวยความสุขทุกประการ ชนเหลาใดไดบูชากัณฑชูชกดวยใจ ดวยผลแหงการบูชา

นัน้ ชนเหลาน้ันจะไดบงัเกดิในตระกลูบรสุิทธิ ์มผีวิพรรณผดุผองดจุทองคาํ มรีปูงาม 

มีตําแหนงหนาที่เหมาะสม เปนที่รักของปวงชน ถึงพรอมดวยอังคาพยพไดความ

ยาวและความกวาง (สมสวน) จกัไดภรรยาผูมรีปูงาม ทาสชายและทาสหญิงจาํนวน

มาก ในกาลทุกเมื่อ พวกเขาปรารถนาสิ่งใด ๆ ก็จะสมมโนรถตามความปรารถนา 

ชนเหลาใดไดบูชากัณฑจุลพนดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น โภคทรัพยท้ังหลาย

ทั้งปวงยอมมีแกชนเหลานั้น จะมีอุทยานที่เดียรดาษไปดวยสระบัว ประดับตกแตง

เสร็จสรรพ ปกคลุมไปดวยตนไมนานาชนิด มีรมเงาเย็นสบาย ยังใจใหรื่นรมย 

พวกเขาจะไดขาวและนํา้ เสือ้ผาและเสนาสนะมาอยางงายดาย โภคทรพัยทัง้หลาย

ทัง้ปวงยอมเพิม่พนูขึน้ สิง่ทีป่รารถนาสาํเรจ็ทกุประการ ดวยบญุนัน้ จตุไิปแลวยอม

รื่นรมยในเทวโลก ไดสวรรคสมบัติ ภายหลัง ไดพระนิพพานอันสูงสุด” ฯ ภิกษุทั้ง

หลายทลูถามวา “บรรดา 13 กัณฑนัน้ บชูากณัฑมหาพนมผีลอยางไรพระเจาขา” ฯ 

พระศาสดาตรัสในที่นั้นวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑมหาพนดวยใจ ดวยผลแหง

การบูชานั้น ชนเหลานั้นยอมไดที่นาและอารามทั้งหมด ถึงพรอมดวยอาคารเรือน

ยอดเปนตน พร่ังพรอมดวยชางหลากหลายพันธุ จะมีอุทยานที่เดียรดาษไปดวย

สระบัว ปกคลุมดวยดอกปทุม ดอกอุบล ตนกลวย ใบพลู ตนออย งดงามดวยรัตนะ

นานาประการ โภคทรัพยทั้งหลายทั้งปวงยอมเพิ่มพูนขึ้น ยอมไดเสวย (โภคทรัพย) 

ในทุกภพทุกชาติ ดวยบุญน้ัน จุติไปแลวยอมร่ืนรมยในเทวโลก ยอมไดสวรรค

สมบัติในสํานักของพระเมตเตยยะนั่นแล” ฯ ถัดจากนั้น ภิกษุท้ังปวงทูลถามพระ

ผูมีพระภาคเจาวา “บูชากัณฑกุมารจะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ ดังนั้น พระศาสดา

เมื่อจะทรงแสดงจึงตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑกุมารดวยใจ ดวยผลแหงการ
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บูชานั้น สรรพศัตรู คหมคฺเค? ชนเหลานั้นครั้นสั่งสมทานบารมีแลวยอมถึงความ

เปนพระสัพพัญู ดวยผลแหงบุญนั้นนั่นแล ปรารถนาสิ่งใดก็จะสมประสงค หมู

แหงทาสชาย หมูแหงทาสหญิง สตรีที่ประดับพรอมเสร็จสรรพยอมแวดลอมเขา 

และเขายอมไดความสุขทุกประการ กาวพนความทุกขท้ังมวล มีแตความสวัสดี

ทุกประการ ดวยผลแหงการบูชานั้น บาปทั้งปวงยอมพินาศไป เขาจะไดบุตร ธิดา 

ทองและเงินมาอยางงายดาย ในอนาคตจะไดพบพระเมตเตยยะ จะไดเสวยความ

สุขทุกประการในที่ใกลพระนิพพาน” ฯ ภิกษุทั้งปวงทูลถามพระผูมีพระภาคเจา

วา “บูชากัณฑมัทรีแลว จะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ ดังนั้น พระศาสดาเมื่อจะ

ทรงแสดงจึงตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑมัทรีดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้น

นั่นแล ชนเหลานั้นจะไดรับฟงสมบัติทุกประการ มีอายุยืนยาว มีผิวพรรณงาม 

มีพละกําลัง โรคทั้งปวงจักพินาศไป (...) ยอมบํารุง (...) พวกเขาจะเปนผูมีความสุข

ในกาลทุกเมื่อ ยืนเปนสุข นอนเปนสุข เดินเปนสุข เปนตน ดวยอานุภาพแหง

การบูชานั้น จะไดเกิดในตระกูลบริสุทธิ์ กรรมกร ทาส และชางเปนตนจํานวนมาก 

จักดูแลบํารุงเขาในกาลทุกเมื่อ เขาปรารถนาสิ่งใด ๆ  สิ่งนั้น ๆ  ก็จะสําเร็จตามความ

ปรารถนาโดยไมมีสวนเหลือ ดวยบุญนั้น จุติไปแลวยอมรื่นรมยในเทวโลก ยอม

ไดนางเทพอัปสรในสํานักของพระเมตเตยยะ” ฯ ภิกษุทั้งปวงทูลถามพระผูมีพระ

ภาคเจาวา “บูชากัณฑสักกบรรพแลว จะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ พระศาสดา

ตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑสักกบรรพดวยใจ ดวยผลแหงการบูชานั้นนั่นแล 

ชนเหลานั้นจะไดใชสอยโภคทรัพยทั้งปวง สรรพศัตรูจักพินาศไป จะมีแตความ

สวัสดีทุกประการ เปนผูมีเดชเกรียงไกรในกาลทุกเมื่อ ไดรับการบูชาจากเหลา

ทวยเทพ กาวพนความทุกขทกุประการ ไดเสวยแตความสุขทั้งมวล ไปสูชนบทใด ๆ  

ก็จะไดรับการบูชาในชนบทน้ัน ๆ ญาติจะมาสมาคมคบหาดวย และไดสมาคม

คบหากับหมูญาติ เปนผูสูงสุดกวาบรรดาทวยเทพ กิจการงานตาง ๆ ก็จะสําเร็จ

ทุกประการ ไดแตความสําเร็จท้ังปวง ขัตติยกัญญาผูงดงามประดับดวยอลังการ

ทั้งปวง มีใบหนาพริ้งเพรา ราเริง สะโพกผึ่งผาย เอวบาง ถึงพรอมดวยลักษณะ

ทั้งปวง ไดรับการแวดลอมจากเหลานางทาสีก็จะมาแวดลอมเขาอยูเนืองนิตย เขา



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 256498 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

ก็จะไดรับความสุขทุกประการ เปนผูมีเดชเกรียงไกรในกาลทุกเมื่อ ประดุจดวง

อาทิตยไรมลทินฉะนั้น ในอนาคต (จักไดอยู) ในสํานักของพระเมตเตยยะนั่นแล” ฯ 

ภกิษทุัง้ปวงทลูถามพระผูมพีระภาคเจาวา “ขาแตพระผูมพีระภาคเจา ชนบางพวก

บูชากัณฑมหาราชแลว จะมีผลอะไร พระเจาขา” ฯ เพราะเหตุนั้น พระศาสดาเมื่อ

จะทรงแสดงจึงตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑมหาราชดวยใจ ดวยผลแหงการ

บูชานั้นนั่นแล โภคทรัพยทุกประการยอมเกิดมีแกชนเหลานั้น ไดคบหาสมาคมกับ

คนผู เปนที่รักที่พอใจ จะไดขาว นํ้า เสื้อผาเปนจํานวนมาก จะไดทาสหญิง 

ทาสชาย นารีที่ประดับตกแตงแลว ชาง มา รถ และแมโคนม อยางละ 100 ดัง

กระหึ่มดวยเสียงดนตรีอันมีองค 5 เตหิ เสวิเตน? จะไดเปนพระราชา (ผูถึงพรอม) 

ดวยจตุรงคินีเสนา ในทุกภพทุกชาติ” ฯ ภิกษุทั้งปวงทูลถามพระผูมีพระภาคเจาวา 

“ขาแตพระผูมีพระภาคเจา ชนบางพวกบูชากัณฑฉกษัตริยแลว จะมีผลอะไร 

พระเจาขา” ฯ พระศาสดาตรัสวา “ชนเหลาใดไดบูชากัณฑฉกษัตริยดวยใจ ดวย

ผลแหงการบูชานั้นนั่นแล ชนเหลานั้นจะมีโภคทรัพยที่เพิ่มพูนขึ้นไป ญาติทั้งหลาย

ก็จะมาคบหาสมาคม และไดสมาคมคบหากับหมูญาติ เปนผูสูงสุดกวาบรรดา

ทวยเทพ ไดรับการแวดลอมจากเหลาทวยเทพ ไดเสวยแตความสุขทุกประการ 

เปนราชาเหนือทวยเทพ และเหนือมวลมนุษย (...) ชาวโลกท้ังหลายยอมนิยม

ชมชอบ ไดรับการแวดลอมจากเหลาพระราชา ไดรับการแวดลอมโดยรอบจาก

เสนาที่พรอมเพรียงกัน ไดแก พลชาง พลมา พลรถ และพลเดินเทา นี้เปนผลแหง

การฟงธรรม” ฯ ลาํดบันัน้ ภกิษุท้ังหลายทัง้ปวงจึงกมกราบพระผูมพีระภาคเจา ฯ65

[ตอ]66 ประดับตกแตงอุทยานตนอโศกและปอมปราการ รับสั่งใหสราง

ปราสาท 3 หลัง ไดแก โกกนุทปราสาทสําหรับฤดูเหมันต (ฤดูหนาว) มี 9 ชั้น อัน

แนนขนัด ธัญญมุตตปราสาทสําหรับฤดูวสันต (ฤดูฝน) มี 7 ช้ัน อันวิจิตร (ดวย

ลวดลาย) ตาง ๆ  เวฬุมตุตปราสาทสาํหรบัฤดูคิมหนัต (ฤดูรอน) ม ี5 ช้ัน อนัปราศจาก

65 จบเนื้อหาอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑที่แทรกเขามา
66 ดําเนินเรื่องชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑตอ
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ธุลี และรับสั่งใหสรางมณฑป วางกองรัตนะ 7 ประการกองใหญ 18 กอง ไวบน

รัตนบัลลังกอันมีคามากในทามกลางมณฑปแลววางไวโดยคลุมดวยผากัมพลอันมี

คามาก ฯ ในเวลารุงอรณุ พระนางกณัหาชนิากโ็สรจสรงดวยจนัทรหอม ตกแตงดวย

เคร่ืองอลังการนานาชนิด แวดลอมดวยเด็กหญิงจํานวน 16,000 คน หยั่งลงจาก

ปราสาท ขึ้นราชรถอันมีคามากแลวเสด็จไป สวนนางสุชาดาอสุรกัญญา แวดลอม

ดวยเหลาเทพกัญญา ขึ้นสูทิพยรถ เสด็จไปขางหนารถของพระนางกัณหาชินา ฯ 

ลําดับน้ัน ทาวสักกเทวราชพรอมกับเหลาทวยเทพ เสด็จไปแวดลอมชาลีกุมาร ฯ 

เหลาทวยเทพทั้งหมดทั้งมวลยกฉัตรและธงแผนผาเปนตนข้ึนตั้งไวท้ังสองฟาก

ถนนตามลําดับ ฯ ในขณะนั้น เหลาทวยเทพก็บันดาลใหฝนดอกไมทิพยตกลงมา 

แลวพรอมกันนั่งในมณฑปโดยรอบ ฯ ฝายพระนางกัณหาชินาไดรับการแวดลอม

จากเหลาอสุรกัญญาแลวเสด็จเขาไปสูมหามณฑป ฯ จากนั้น ชางเผือกแกวนามวา

ปจจยะ กางตาขาย 7 สีไวบนหลังอันเปนมงคลแลวอุมพระชาลีกุมารขึ้น (บนหลัง) 

แวดลอมดวยพระราชา 101 พระองค เบื้องหนาของพระองคมีมหาพรหมช้ัน

สุทธาวาสถือเอามหาเศวตฉัตรอันประหนึ่งดวงจันทร เขาไปสูมหามณฑปพรอม

กับเหลาทวยเทพทั้งปวง ฯ ขณะนั้น มหาพรหมชั้นสุทธาวาสแลดูเวลาแลวทราบวา 

“ไดเวลาสมควรแลว” จึงจับพระหัตถของพระชาลีกุมารแลวยกขึ้นประทับบนกอง

รัตนะ ฯ นางสุชาดาอสุรกัญญาก็จับพระหัตถของพระนางกัณหาชินาแลวยกขึ้น

ประทับบนกองรัตนะ ฯ จากนั้น กษัตริยทั้ง 2 พระองคก็จับพระหัตถของกันและ

กัน ฯ ทาวสักกะเปาสังข ปญจสิขรเทพบุตรดีดพิณอันใหญ ทิพยดุริยางคก็กระหึ่ม

ขึ้นมาเพียงเพราะการเลนแคครั้งเดียว ฯ ฝายมหาพรหมชั้นสุทธาวาสถือคนโทแกว

อันเต็มดวยนํ้ามงคล เปลงวาจามงคลแลวรดนํ้าวิวาหลงบนพระเศียร67ของกษัตริย

ทั้ง 2 พระองคนั้น ฯ ขณะนั้น เทพที่อยูบนพื้นดิน (ภุมมเทวดา) เทพที่อยูบนตนไม 

(รุกขเทวดา) และเทพที่อยูในอากาศ (อากาสเทวดา) ก็โปรยรัตนะ 7 ประการแลว

ไดใหซึ่งสาธุการ ฯ พระราชา 101 พระองค อํามาตย เศรษฐี คฤหบดี พราหมณ

ไพศาล และนางพราหมณี พากันสรรเสริญวา “โอโห! กษัตริยทั้ง 2 พระองคนี้ชาง

67 แปลจากขอคิดเห็นที่ผูเขียนเห็นวาควรเปนคําวา สิเส (สีเส) ซึ่งตนฉับใชเปน สิเล
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มากไปดวยบุญ อิทธิฤทธิ์ และอานุภาพ บริบูรณดวยพระลักษณะ ไมเหมือนกับ

เทวดาและมนุษยอื่น ๆ” ไดพากันใหสาธุการแลว ฯ ในกาลนั้น เพราะเสียงดนตรี

ของเหลามนุษย เสียงชาง เสียงมา เสียงเทวดา และเสียงพรหม จึงไดมี (เหตุการณ) 

ประหนึ่งวาทองมหาสมุทร (ปนปวน) และราวกับวา (เสียง) เมฆคําราม ฯ ในตอน

นั้น ทาวมหาพรหมเปนตน ทาวสักกเทวราช และทวยเทพทั้งหมด พากันถวาย

พระพรวา “ขอใหพระองคทั้งสองจงเปนผูมีอายุยืน มีโภคทรัพยมากมาย มีพระยศ

ยิ่งใหญ ปราศจากภัย 25 ประการ เหตุแหงกรรม 32 ประการ โรค 96 ประการ 

และอุปททวะ 16 ประการ จนกวาจะถึงซึ่งความสุขคือพระนิพพานดวยเทอญ” ฯ 

(ทาวมหาพรหมเปนตน ทาวสักกเทวราช และทวยเทพทั้งหมด) พรอมกับปุถุชน

ชาวโลก พากันอยูละเลนองคแหงท่ีชุมนุมกัน (เลนมหรสพ) ท้ังวันท้ังคืน ตลอด 

7 วนั ฯ เทพและพรหมทัง้หมดทัง้มวลประทานโอวาทแกกษัตรยิท้ัง 2 พระองคแลว

ใหดาํรงอยูในศลี 5 (จากนัน้) จงึแยกยายไปยงัทีข่องตน ฯ ชาวเมอืงเชตดุรนาํเกวยีน 

5 เลมออกมาบรรจขุาวเปลอืกและขาวสาลสีงไป (เพือ่ถวาย) ฯ ชาวเมอืงมทัธนะนาํ

เกวียนออกมา 6,000 เลม บรรจุหมอนมสมแลวสงไป (เพื่อถวาย) ฯ ชาวเมือง

กปละนําเกวียนออกมา 100,000 เลมบรรจุเนื้อปลาหลากชนิดและบรรณาการ

ตาง ๆ แลวสงไป (เพื่อถวาย) ฯ พระราชา 101 พระองคพรอมกันถวายเครื่อง

บรรณาการ ฯ พระราชา 101 พระองคพรอมกับปุโรหิตและอํามาตย ประทับอยูใน

มณฑปนั้นพากันละเลนองคแหงที่ชุมนุมกัน (เลนมหรสพ) ทั้งวันทั้งคืน ตลอดไตร-

มาส ฯ ในเดือนจิตรมาส (เดือน 5) ชาวพระนครทั้งหมดทูลลาถวายบังคมแลว

พากนักลบั ฯ ในขณะนัน้ กษัตรยิทัง้ 2 พระองคเสดจ็ขึน้สูเวฬมุตุตปราสาท ประทบั

อยูตลอด 4 เดือนในฤดูรอน ประทับอยูอยางรักใครกลมเกลียว ฯ ในฤดูหนาว 

ทั้งสองพระองคเสด็จขึ้นสูโกกนุทปราสาท 9 ชั้น ประทับอยูตลอด 4 เดือน ฯ 

พระชาลีราชไดทรงมีพระราชโอรสพระนามวา สีหกุมาร ฯ ในฤดูฝน ทั้ง 2 พระองค

เสด็จขึ้นสูธัญญมุตตปราสาท 7 ชั้น ประทับอยูตลอด 4 เดือน ฯ ในคืนหนึ่ง 

พระชาลีราชประทับอยูกับหญิงนักฟอนนางหนึ่ง ฯ ขณะนั้น พระมเหสีทรงทราบ

เหตุนั้นแลวจึงลงจากปราสาทเสด็จตามไปตรัสกะพระสวามีวา “ขาแตพระองคผู
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เปรยีบดงัเทพบตุร พระองครบัพระดํารสั (ของขาพระองค) แลว แตบดันี ้พระดํารสั

ของพระองคไมเปนเชนกบัสญัญาในกาลกอน” ฯ พระราชาทรงมพีระสเินหาในนาง

สนมนกัฟอน (มากกวา) จงึพโิรธพระมเหสแีลวตดีวยฝาพระหตัถ (ตบ) ฯ พระมเหสี

ทรงกันแสงครํ่าครวญวา “โอหนอ พระราชาพระองคนี้ ในกาลกอน เมื่อพราหมณ 

(ชูชก) เฆี่ยนตี (ซึ่งเราทั้งสอง) ตางรวมสุขรวมทุกข (มาดวยกัน) บัดนี้ รวมสังวาสกัน 

พระราชาไมเห็นความสําคัญในสัญญาแตเกากอนเลย ถาหากวาตายไปไซร ขออยา

ไดเกิดรวมทองเดียวกันในชาติหนาอีกเลย” ฯ พระชาลีราชทรงครองราชย (ตอมา) 

รับสั่งใหสรางโรงทาน 4 แหง ทรงบริจาคทรัพย 4 แสน พระราชทานมหาทาน ฯ 

เมื่อพระองคทรงครองราชยได 30 พรรษา68 ก็เสด็จสวรรคต เพราะผลแหงการ

ถวายทาน จงึบงัเกิดเปนเทพบตุรองคหนึง่ ในวมิานทองสงู 12 โยชน ในภพดาวดงึส 

ในวันที่ฤกษดาวนักษัตรอยูในเดือนวิสาขะ ในยามราตรี ในวันที่เรียกกันดวยภาษา

ไทยวาวนัองัคาร (ภมุมวาร) ในวนัเพ็ญแหงเดือนวสิาขะ (เดอืน 6) ปเถาะ มีอานภุาพ

มาก มีนางอสุรกัญญา 1 พันเปนบริวาร เสวยทิพยสมบัติ ฯ (สวน) พระนางกัณหา

ชินาเปนหมายอยู 5 ป ก็สวรรคต เพราะผลแหงการถวายทาน จึงบังเกิดในภพ

ดาวดึงสเชนเดียวกัน ในปจฉิมยามแหงเวลานอน ในวันที่เรียกกันดวยภาษาไทยวา 

วนัจนัทร (จนัทวาร) ในวนัเพญ็ เดือนกตัติกา (เดือน 12) ในปวอก69 ฯ สหีกมุารรบัสัง่

ใหพระราชทานเพลิงศพพระราชมารดาและพระราชบิดาแลว อํามาตยและปุโรหิต

อภิเษกสีหกุมารขึ้นเปนพระราชา แตงต้ังพระราชธิดาพระองคหนึ่งผูมีพระสิริโฉม

งดงาม ผูยอดเยี่ยมกวาบรรดาหญิงนักฟอน 1 แสนนาง ใหดํารงตําแหนงพระมเหสี 

(ของสีหกุมาร) ฯ กษัตริยทั้ง 2 พระองคประทับอยูรวมกันอยางรื่นรมยพระราช

หฤทัย ฯ พระเจาสีหราชนั้นมีพระโอรสพระนามวา นรสีหกุมาร พระเจาสีหราช

เสด็จสวรรคตแลว นรสีหกุมารก็ครองราชยตอ ฯ พระเจานรสีหราชพระองคนั้นมี

พระโอรสและพระนดัดาไดเปนราชาจํานวน 82,000 พระองค สบืตอมาโดยลาํดบั ฯ 

68 แปลจากขอคิดเห็นที่ผู เขียนเห็นวาควรเปนคําวา ตึสติวสฺสานิ ซ่ึงตนฉบับใชเปน 

 ติสตฺตุวสฺสานิ
69 โปรดดูเชิงอรรถที่ 58
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ในลําดับแหงราชวงศนั้น พระราชาผูพระนามวา เชยยเสน ผูเปนจอมอธิบดี ทรงมี

พระโอรส 2 พระองค คือ “พระเชฏฐโอรส (ลูกคนโต) พระนามวา เชยยเสน พระ

กนิษฐโอรส (ลูกคนเล็ก) พระนามวา ทีปกุมาร” พระราชาทอดพระเนตรเห็นเชยย

เสนกมุารพระโอรสของตนมพีระชนัษาได 16 พรรษา จงึสงพราหมณทัง้หลายไปขอ

พระราชธิดาของพระราชาแหงเมืองกบิลพัสดุ ครั้นไดแลวก็ไดทําพิธีมงคลในเมือง

กบิลพัสดุ ฯ ในปหนึ่ง พระเจากปลราชเสด็จสวรรคตแลว ฯ พระเจาเชยยเสนก็

ครองราชย (ในเมอืงกบลิพสัดุ) ฯ พระโอรสของพระเจาเชยยเสน มพีระนามวา สหีนุ 

ไดเปนพระราชา พระเจาสีหนุมหาราชทรงมีพระโอรส 3 พระองค คือ “สุทโธทนะ 

สกุโกทนะ และอมโิตทนะ” ทรงมพีระธดิา 2 พระองค คอื “อมติตา และปาลกิา” ฯ 

พระเจาสีหนุราชน้ันทรงเปนอธบิดเีหนอืเจาศากยะ 8 แสนพระองค ทรงครองราชย

โดยธรรมในพระนครกบิลพัสดุ ฯ ในกาลน้ัน พระเจาเชยยเสนเสด็จสวรรคตแลว 

ทปีกุมารกท็รงครองราชย (ตอมา) ไดเปนพระราชาพระนามวา ทีปราชา โดยชอบธรรม 

ในเทวลงักาทวปี ฯ พระองคมพีระโอรสนามวา เชยยทปีกมุาร พระเจาทปีราชเสดจ็

สวรรคตแลว ฯ พระเจาเชยยทีปกุมารนั้นมีพระโอรสนามวา ชนาทิปกุมาร พระเจา

เชยยทีปกุมารเสด็จสวรรคตแลว ฯ ชนาทิปกุมารก็ครองราชย (ตอมา) ประทับ

อยูรวมกันกับพระอัครมเหสี พระเจาชนาทิปกุมารนั้นมีพระราชธิดาผูมีบุญมาก

พระนามวา สิริมปรมา ในเวลาที่พระราชธิดามีพระชนมายุได 16 พรรษา ไดมี

พระสิริโฉมงดงามอยางยิง่ ประหนึง่วานางเทพอปัสร ฯ ในกาลนัน้ พระเจาสหีนรุาช 

ในเวลาทีส่ทุโธทนกมุารผูทรงสริผิูเปนพระโอรสของตนเจรญิพระชนัษาแลว ประสงค

จะอภิเษกพระราชโอรส จึงสงพราหมณ 8 คนไปถึงพระนครเทวลังกา กําหนดวัน 

(อภิเสก) พระราชธิดาของพระเจาชนาทิป ผูมีพระนามวา สิริมหามายาเทวี ใน

พระนครเทวลังกา แลวพากันกลับ กราบทูลแกพระราชาของตน ฯ พระเจา

สหีนรุาชและพระเจาชนาทปิราชไดทรงกระทาํงานมงคลแกพระโอรสและพระธดิา ฯ 

สันดุสิตเทพบุตรสิ้นสุดอายุ 1 แสน 57 โกฏิแลวจุติจากอัตภาพบังเกิดในพระครรภ

ของพระนางมหามายาในทีน่ี ้ฯ พระเจาสทุโธทนมหาราชทรงมพีระโอรสพระนามวา 

สิทธัตถกุมาร ฯ พระเจาสุทโธทนะไดอภิเษกสิทธัตถกุมารกับพระนางพิมพาแลว ฯ 
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เจาชายสิทธัตถะทรงมีพระโอรสพระนามวา ราหุล ฯ นางกัณหาชินาเทพธิดาจุติ

แลวบังเกิดในทองของภรรยาเศรษฐี (เพราะ) มีความหอมแหงรางกายและใบหนา

ประหนึ่งวากลิ่นหอมของดอกอุบล ฉะนั้น มารดาบิดาจึงตั้งช่ือวา อุบลวัณณา ฯ 

เจาชายสิทธัตถะดํารงอยูในราชสมบัติได 29 พรรษา เสด็จออกจากพระนคร 

บําเพ็ญเพียรอยางแนวแนตลอด 6 ป จึงบรรลุพระสัพพัญุตญาณในวันเพ็ญเดือน

วิสาขะ (เดือน 6) เปนพระพุทธเจาแลวทรงแสดงพระธรรมจักรแลว (ธัมมจักกัปป

วัตตนสูตร) ฯ นางอุบลวัณณาบวชในสํานักของพระศาสดา เปนพระอรหันตแลว

ปรินิพพาน ฯ ภควา สมเด็จพระพุทธเ จาไดตรัสแลว พระองคโปรดสัตวทั้งหลาย

เป นอนัมาก ตราบเทาเขานิพพานไดยีส่บิอสงไขยกบัสามโกฏหิกแสนสองหมืน่เจด็พ ัน 

จึงไวพระศาสนาเพื่อจะใหโปรดสัตวสี่อสงไขยสามพันเจ็ดหมื่นสี่แสนสองโกฏิ

ใหเต็มจํานวน เหมือนพระเจาทุกพระองคนั่นแล ฯ ผูใดฟงมหาเวสสันดรชาดกนี้ 

(จบ) ภายในวันเดียว ทําการบูชาดวยดอกปทุมแดง ดอกปทุมขาว ดอกอุบล 

ดอกอุบลขาว ดอกโกมุทแดง ดอกโกมุทขาว ดอกมณฑารพ ดอกผักตบ ธงชัย 

ธงแผนผา เพดาน ฉัตร เครื่องบูชา ประทีป หรือผา อยางละ 1 พัน ในกาลใด 

พระโพธิสัตวอริยเมตเตยยะเปนพระพุทธเจาเสด็จอุบัติขึ้นในโลกแลว ในกาลนั้น 

ผูนั้นจักไดธรรมอันเลิศในสํานักของพระอริยเมตเตยยะแลวทําท่ีสุดแหงทุกขได ฯ 

เพราะเหตุนั้น ทานจึงกลาววา “พระชนก (มหาชนก) พระสาม (สุวรรณสาม) 

พระเนมิราช พระมโหสถ พระภูริทัตต พระจันทกุมาร พระนารทะ พระวิธุระ และ

พระมหาเวสสนัดร เปนทีพ่ึ่งของชาวโลก” ฯ ชาดกโดยพสิดารแหงกาลเวลา จบแลว ฯ

7. บทสรุป

 ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑสรางเน้ือเรื่องตอจากนครกัณฑ (กัณฑท่ี 13) 

ในเวสสนัดรชาดก มโีครงสรางเนือ้หาแบงออกเปน 4 สวน ไดแก (1) การมรณะของ

ตัวละครแลวอุบัติบนสวรรคตางวาระกัน (2) ชาวเมืองเทวลังกาเชิญพระชาลีและ

พระกัณหาชินาใหรวมอภิเษกแลวเชิญเสด็จไปครองเมืองเทวลังกา ในสวนนี้มีเรื่อง

อานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑแทรกเขามา (3) ลําดับราชวงศในเมือง
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เทวลังกาและกบิลพัสดุ และบางสวนของพุทธประวัติ และ (4) อานิสงสของการ

ฟงเวสสันดรชาดก 

 ในตนฉบบัใบลานทีใ่ชศกึษาพบการเกษียนขอความภาษาไทย อกัษรขอม

หวัด เขียนดวยหมึก ตั้งแตหนาปกจนถึงหนา กิ/1 ใน 3 ลักษณะ คือ (1) บนหนา

ปกบอกจุดประสงคและความปรารถนาของผูใชตนฉบับกอนหนานี้ (2) การแปล

กํากับขอความภาษาบาลี และ (3) การเสริมขอความที่ไมมีในภาษาบาลี นอกจากนี้ 

พบรองรอยการใชเครื่องหมาย และการแกไขขอความจนถึงหนา กะ/1 การเกษียน

ขอความและรองรอยทั้งหมดนี้แสดงใหเห็นวามีผูตรวจแกตนฉบับนี้มากอน

 ดานขอบกพรองในการจาร พบขอสงัเกต 9 ประการ ไดแก (1) ใชพยญัชนะ

วรรค ฏ สลับกับพยัญชนะวรรค ต (2) ใชพยัญชนะ ท สลับกับ ธ (3) ใชพยัญชนะ 

พ สลับกับ ภ (4) ใชพยัญชนะ น สลับกับ ณ (5) ใชพยัญชนะ ฬ สลับกับ ล (6) ซอน

พยัญชนะในคําที่ไมควรซอน (7) ไมซอนพยัญชนะในคําที่ควรซอน (8) มักจารสระ

เสียงยาวและเสียงสั้นสลับกัน และ (9) ไมจารนิคหิตในคําที่ควรจาร

 ดานรูปภาษาบาลีมีขอบกพรองทางไวยากรณท้ังในสวนท่ีเปนรอยกรอง

และรอยแกว ดังนี้ (1) ประธานเปนพหูพจน แตกริยาหลักเปนเอกพจน (2) ศัพทที่

ควรเปนปุงลิงคหรืออิตถีลิงคกลับผันรูปเปนนปุงสกลิงค (3) ใชคุณศัพท (คําขยาย) 

ไมตรงกบัลิงคของประธาน (4) ใช ตวฺา ปจจยัเปนกรยิาหลกัทัง้ทีไ่มใชประโยคกรยิา

ปธานนัย (5) ใช มาน ปจจยัเปนกริยาหลกั และ (6) มหีลกัการเรยีงนบิาตไมแนนอน 

และสวนที่แตงเปนคาถาในอานิสงสการฟงเทศนมหาชาติ 13 กัณฑ แตงดวยฉันท

ปฐยาวัตรทั้งหมด แตพบวาบางบทมีเนื้อหาขาดหายไปทั้งบาท บางบทมีจํานวนคํา

ไมครบหรือเกินจากขอกําหนดของฉันทลักษณ อยางไรก็ตาม ความคลาดเคลื่อน

บกพรองอาจเกิดจากการคัดลอกที่ผิดพลาดก็เปนได

 อนึ่ง จากการที่ผูแตงใชคําภาษาไทยแปลกลับเปนภาษาบาลี คือ คําวา 

“เทยยฺภาสา” แปลวา “ภาษาไทย” “เพล”ํ ใชในบรบิททีแ่ทนคาํวา “ตทา” แปลวา

“ในเวลานั้น, ในตอนนั้น, ในกาลนั้น” และคําวา “รตฺติยาม” แปลวา “ยามราตรี” 
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ซ่ึงไมมีใชในวรรณกรรมภาษาบาลีทั่วไป จึงสันนิษฐานวาวรรณกรรมเรื่องนี้นาจะ

แตงขึ้นในประเทศไทย

 แมจะมีภาษาที่ไมเครงครัดตามไวยากรณมากนัก รวมถึงมีวิธีเขียนคํา

ในหลายรูปแบบ แตหากมองขามเรื่องเหลานี้เสีย ชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑนับวามี

คุณคาอยางยิ่งสําหรับพุทธศาสนิกชน เพราะเปนผลงานเชิงประจักษท่ีทําใหเห็น

ถึงภูมิปญญาและความศรัทธาของคนในอดีตท่ีเกี่ยวเนื่องกับประเพณีการฟงเทศน

มหาชาติ

8. ขอเสนอแนะ

 อนึง่ บทความน้ีศึกษาชาลีกณัหาอภเิสกกณัฑเพียงฉบับเดยีว ยงัไมไดตรวจ

ชําระกับฉบับภาษาบาลีอื่น อีก เชน 7 ฉบับที่จัดเก็บและใหบริการที่กลุมหนังสือ

ตัวเขียนและจารึก สํานักหอสมุดแหงชาติกรุงเทพมหานคร และเมื่อเทียบกับ

พรฺชาลอีภิเสก (2563) ฉบบัอกัษรขอม ภาษาบาล-ีไทย เลขทะเบยีน จบ.บ.53/1 ทีจ่ดั

เก็บและใหบริการที่หอสมุดแหงชาติรัชมังคลาภิเษก จันทบุรี ซึ่งไดรับการเผยแพร

ในรปูแบบภาพคมัภรีใบลานทางเวบ็ไซตของหอสมดุแหงชาต ิพบวา พรฺชาลอีภเิสก

ฉบับดังกลาวมีเนื้อเรื่องที่มีลักษณะแปลรอย คือ ยกคําภาษาบาลีขึ้นแลวแปลถอด

ความ มีขอความภาษาบาลีขึ้นตนวา “กึวสฺเส กึมาเส กึทิวเส กิสฺมึ เวลายํ” ซึ่งตาง

จากฉบบัวดับวรนิเวศวหิาร จงึอาจเปนไปไดวามตีนฉบบัภาษาบาลอีืน่อกีทีต่างจาก

ฉบับที่ผูเขียนใชศึกษา 

 นอกจากนี้ การที่บาญชีคัมภีรภาษาบาลีแลภาษาสันสกฤตอันมีฉบับใน

หอพระสมุดวชิรญาณสําหรับพระนคร (กรรมการหอพระสมุดฯ, 2464, หนา 20) 

ใหขอมูลวา ชาวเมืองที่ทูลเชิญพระชาลีและพระกัณหาชินาใหครองราชยคือ

ชาวเมอืงเทวทหะ ซึง่ไมตรงกับทีใ่ชในเรือ่งวา “เมอืงเทวลงักา” นัน้กอ็าจจะไมไดผดิ

โดยประการใด เพราะผูเขียนพบวา มีปฐมสมโพธิของไทเขินและมอญที่เรียกเมือง

เทวทหะวา “เทวลังการ” ตลอดทั้งเรื่อง (อนันต เหลาเลิศวรกุล, 2546, หนา 299, 

303, 393, 394) ดังน้ัน อาจเปนไปไดหรือไมวา เมืองเทวลังกาอันสื่อถึงเมือง
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เทวทหะที่ปรากฏในชาลีกัณหาอภิเสกกัณฑนี้เปนการเรียกตามความรับรูของชาว

ไทเขนิหรอืมอญ และการทีม่เีรือ่งอานสิงสการฟงเทศนมหาชาต ิ13 กณัฑแทรกเขา

มา ซึ่งเนื้อหาสวนนี้ตรงกับคัมภีรอานิสงสมหาเวสสันตระซึ่งมักรวมอยูในชุดเดียว

กับคัมภีรมหาชาติซึ่งแพรหลายอยูในบริเวณภาคเหนือของประเทศไทย จึงนําไปสู

ขอสงัเกตวา วรรณกรรมบาลเีรือ่งชาลกีณัหาอภเิสกกณัฑอาจมจีดุตัง้ตนจากบรเิวณ

ภาคเหนือของประเทศไทยหรือบริเวณใกลเคียง ประเด็นนี้จึงนาคนหาคําตอบ

ตอไป 

 ดังน้ัน การตรวจชําระตนฉบับภาษาบาลีเรื่องนี้อยางสมบูรณก็จะทําให

ไดตัวบทที่ถูกตองและนําไปสูการแปลที่ชัดเจนกวาเดิม รวมถึงควรมีการศึกษาใน

แงประวัติ ที่มา และแนวคิดการสรางสรรคเนื้อเรื่อง เพื่อจะไดเปนประโยชนตอวง

วิชาการและผูสนใจตอไป



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564 107

บรรณานุกรม

หนังสือ

กรรณิการ วิมลเกษม. (2558). ตําราเรียนอักษรไทยโบราณ อักษรขอมไทย อักษร

 ธรรมลานนา อกัษรธรรมอสีาน (พมิพครัง้ที ่3). กรงุเทพฯ : ภาควชิาภาษา

 ตะวันออก คณะโบราณคดี มหาวิทยาลัยศิลปากร.

กรรมการหอพระสมุดฯ. (2464). บาญชีคัมภีรภาษาบาลีแลภาษาสันสกฤตอันมี

 ฉบับในหอพระสมุดวชิรญาณสําหรับพระนคร เมื่อปวอก พ.ศ. 2463. 

 ม.ป.ท.: โรงพิมพโสภณพิพรรฒธนากร.

ชาลีกณหฺาอภเิสกกณทฺ.ํ (ม.ป.ป.). [ใบลาน] เอกสารโบราณ (เลขทะเบยีน 2157/1). 

 วัดบวรนิเวศวิหาร, กรุงเทพมหานคร.

ปเตอร สกีลลิ่ง และศานติ ภักดีคํา. (2545). สยามบาลีวรรณกรรม. กรุงเทพฯ: 

 Fragile Palm Leaves Foundation.

พระธรรมกิตติวงศ (ทองดี สุรเตโช). (2541). หลักการแปลไทยเปนมคธ สําหรับชั้น

 ประโยค ป.ธ. 4-5. กรุงเทพฯ: เลี่ยงเชียง 

มวน เปรียญ. (2479). เทศนาปุจฉาวิสัชชนาเรื่อง ชาลีกัณหาราชาภิเษก. พระนคร: 

 โรงพิมพวัฒนาพานิช.

ราชบัณฑิตยสถาน. (2556). พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ.2554

(พิมพครั้งที่ 2). กรุงเทพฯ: ราชบัณฑิตยสถาน.

หนังสอืเทศน ที ่20 ชาลกัีณหาราชาภิเศก สาํนวนใหม. (ม.ป.ป.). พระนคร: โรงพิมพ

 พระจันทร.

หอสมุดดิจิทัลคัมภีร ใบลานลานนา. (2564). ทัสสพอร หิมวัณณา ชูชก จุลพล มทรี 

 สักกะบัน มหาราช สักคติ นคร ปฐมมาลัยยะวัตถุ ทุติยมาลัยยะ อานิสง

 มหาเวสสันตระ ฉบับเมืองหางสอยพลาวออน. สืบคนจาก http://

 lannamanuscripts.net/en/manuscripts/5013?p=65#



วารสารพุทธศาสนศกึษา จุฬาลงกรณมหาวทิยาลัย  ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564108 ปที่ 28 ฉบับที่ 1 มกราคม – เมษายน 2564

อนันต เหลาเลิศวรกุล. (2546). ปฐมสมโพธิกถาภาษาไทยฉบับสมเด็จพระมหา

 สมณเจา กรมพระปรมานุชิตชิโนรส : ความสัมพันธดานสารัตถะกับ

 วรรณกรรมพุทธประวัติอืน่ (วทิยานิพนธปริญญาอกัษรศาสตรอกัษรศาสตร

 ดุษฎีบัณฑิต, จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย).

De Bernon, Olivier, Sopheap, Kun & Kok-An, Leng. (2004). Inventaire 

 provisoire des manuscrits du Cambodge Première partie. Paris: 

 École française d’Extrême-Orient.

Finot, Louis. (1971). Recherches sur la littérature laotienne. Bulletin 

 de l’Ecole française d’Extrême-Orient, 17, pp. 1 – 218.

สื่ออิเล็กทรอนิกส

พรฺชาลอีภเิสก. (2563). สบืคนจาก http://164.115.27.97/digital/items/show

 /17567?collection=32&page=13


